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хлопчача насолода

Пригодницько-історичну прозу Володимира Рутківського я насамперед 
сприймаю як дуже класний «хлопчачий» текст, який відкриває переживання 
такої ж глибини й інтенсивності, як, скажімо, романи Жуля Верна. При-
наймні світ тут так само відкривається широко розплющеними від захвату 
й цікавості очима (не перед — а саме очима) заскоченого, заінтриґованого 
підлітка. Таке вміння автора не підлаштовуватися під свого читача (то озна-
ка попси), а буквально перевтілюватися в нього є, як на мене, ознакою 
«найвищого письменницького пілотажу». Сповна виказує його Володимир 
Рутківський і в романі «Сині Води».

Тут одразу ж варто звернути увагу на вельми цікавий, як на мене, 
прийом (теж до певної міри «жульвернівський»): попри те, що нібито ж 
у романі є головний герой, князь Дмитро Боброк, насправді ця його роль 
у розвитку тексту лише формальна. Ба більше: його образ трохи ідеалі-
зований, а  трохи й відчужений  — причому обидві ці нібито «полярні» 
характеристики взаємопов’язані й взаємозалежні, а часом здається, що 
вони навіть переходять одна в одну. Читач, занурюючись у текст, не мис-
лить як князь Боброк, а сприймає його мислення як інше — цікаве, але 
не сповна збагненне. Утім, паралельно виводиться ціла низка персонажів 
«першого ряду», які так само діють упродовж усього тексту — джура князя 
Петрик, кмітливий і мисливий хлопчик Тимко, княжий вивідник Медовуха, 
староста Коцюба, — і їхні образи виписані так само в розвитку й чи не 
детальніше, ніж образ Боброка. Зрештою, не менш цікаві й характеристичні 
також персонажі «другого ряду» — козак Василь і його друг Ахмет, князь 
Ольгерд, темник Мамай, татарський хлопчик Зейнула, козак-господар 
Берендей, бродник-«бандит» Барило, кобзар-вивідник Іван… У плині опо-
віді мислення кожного з них виводиться на перший план лише в певний 
момент, відтак плавно й непомітно «поступаючись місцем» іншому — і це 
не справляє враження ані «строкатості», ані штучності. Завдяки чому? Га-
даю, саме завдяки авторовому вмінню перевтілитися в читача і дивитися 
на світ його очима, — у висліді виходить так, що всі події зображуються 
крізь призму мислення самого читача, який виявляється в такий спосіб 
немов сам «утягнутим» у сюжет, «присутнім» на місці всіх ключових подій 
і наче сам «зв’язує» ці події в єдину цілість. У такий спосіб маємо своєрід-
ного «читача-героя»! Оскільки ж цей читач, як передбачається, має бути 
передовсім віку Петрика й Тимка, то зрозумілою стає і ота «подвійність» 
у сприйнятті Боброка — він-бо для читача «герой» (тут не в значенні «ге-
рой роману», а власне герой), а природа героїзму таємнича, вона викликає 
і принадність, і острах…

Почерез це ми виходимо на другий рівень сприйняття тексту — на 
перший погляд, умовно кажучи, «виховний». Попри весь скепсис, який 
закономірно викликає в притомної людини такий термін, насправді 
йдеться про дуже важливі для дитячої літератури речі: «читач-герой» (тут 
уже в сенсі «герой роману») природно перепроживає всі описані в тексті 
події, пропускає їх через власні емоції, «приміряє себе» до різних персо-
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нажів — і в його душі, без сумніву, «відкладаються» якісь власні висновки, 
власні переконання, які йому не нав’язуються, а до набуття яких автор 
його напрочуд майстерно «підводить». Найперше це, без сумніву, свідома 
національна самоідентифікація і не «барабанний», а живий, природний 
патріотизм. Проте, на відміну від «барабанних» зразків української при-
годницько-історичної прози (того ж, скажімо, Андрія Чайківського — щоб 
не шукати «ближче»), цей патріотизм у Рутківського неодмінно йде рука 
в руку з глибокою, щирою і природною приязню й повагою до іншої нації, 
зокрема й «ворожої». Письменник дуже хвацько показує це «порубіжне при-
тирання» народів на прикладі дружби Василя й Ахмета, — а сцена в розпал 
кулачних змагань між українцями й татарами, коли обидва «свати» солодко 
чаркуються осторонь, відтак же «дух бою» мимоволі втягує їх у бійку, після 
якої вони й далі братаються і чаркуються, є в цьому сенсі напрочуд при-
кметною (я вже не кажу про те, що це чи не «найреготливіша» сцена з усіх, 
які мені лише доводилося надибувати в сучасній нашій прозі).

Втім, у «Синіх Водах» є й значно глибші на доказ цього сюжети: 
скажімо, історія дружби українського хлопчика Тимка і татарського хлоп-
чика Зейнули — це взагалі пісня (не лише в переносному, а й у прямому 
значенні — з піснею, в якій оспівується ця дружба, йде в татарський степ 
сліпий кобзар-вивідник Іван)! А яка прониклива й художньо переконлива 
історія «міжнаціонального порозуміння» Тимка і Зейнули! Даруйте за довгу 
цитату — але вона того варта:

«— Та… — зніяковів Тимко. Врешті зважився. — Слухай, Зейнуло, а що 
у вас кричать, коли б’ються на шаблях?

Зейнула знизав плечима, тоді заходився крутити в руках стрілу. Схоже, 
відповідати йому не хотілося. Зрештою запитав:

— А ти не образишся, коли скажу?
— Та чого там! Просто цікаво.
Зейнула зітхнув.
— Ну, дивись… У нас кричать: «Я тобі, уруська собако, відрубаю твою 

свинячу голову!» Тільки не сердься, добре? Сам же напросився.
– Та чого б я сердився? — відказав Тимко й раптом засміявся. — Тільки 

чому це моя голова водночас і собача, і свиняча?
– Ти диви! — здивувався Зейнула. — Я й не помітив… А у вас, Тимку, 

як кричать?
– Та… нецікаво.
– Ні, Тимку, це нечесно. Я ж тобі сказав…
– Ну, коли хочеш знати, то в нас кричать: «Я тебе, татарська пико, 

на капусту посічу!»
Тепер засміявся Зейнула.
– А навіщо сікти? Хіба ж не досить одного удару? А то поки будеш сікти, 

то й сам без голови залишишся.
– Ти диви! — здивувався Тимко. — А я якось і не задумувався».
Очевидно, що ця не раз і не двічі наголошувана автором міжнаціо-

нальна коректність і схильність до порозуміння має, насамперед, виховну 
місію, — а іноді навіть видається, що й сучасну радше нам, аніж героям 
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роману, природу. Ба більше: подекуди вона переходить навіть рамці істо-
ричної (про це далі) й психологічної достовірності, — скажімо, до сцени, 
коли в розпал битви на Синіх Водах Ахмет зі словами «мене послали наші» 
знаходить на бойовищі свого «свата» Василя, є в цьому сенсі питання…

Проте сама ця місія видається мені напрочуд важливою і слушною, 
оскільки йдеться про текст, звернений, насамперед, до дитячої авдиторії, 
і автор мусить відчувати відповідальність за те, які саме ідеї і в якій формі 
він «вкладає» в голови юних читачів. Володимир Рутківський — відпові-
дальний автор, і те, як він художньо розв’язує ці складні проблеми і до яких 
морально-етичних висновків підводить юного читача, як на мене, є взірцем 
для сучасного дитячого письменника. А що в «дорослій» історичній прозі 
ці речі вочевидь можуть бути розв’язані й дещо інакше — це зовсім інша 
річ. Тому що там інша міра відповідальності…

Це ж стосується, скажімо й проблеми «моря крові», без якого не обі-
йтися в роботі з історичними батальними сюжетами. У Рутківського, ясна 
річ, кров ллється щедро — але це радше «казкова» кров, позбавлена будь-
яких натуралістичних рис; на ній, умовно кажучи, «камера не фіксується» 
і жорстокість зі сторінок тексту не вихлюпує. Психологічно автор про-
писує батальні сцени так, що читач-підліток сприймає їх хоч і напрочуд 
емоційно — але це емоції пригоди, а не жаху. Виходить щось на зразок 
напрочуд захопливої шахової партії, у якій доводиться іноді задля перемо-
ги жертвувати слоном, скажімо, чи конем, але ж це не означає, що цього 
коня чи слона ти більше ніколи не зможеш поставити на дошку, — в тебе 
неодмінно буде з ним, тепер пожертвуваним, іще не одна партія. Книжку 
з улюбленими героями, хоч і загиблими наприкінці, також можна пере-
читувати не раз і не двічі…

Власне кажучи, тут — якщо глянути на комплекс проблем, які не просто 
порушуються, а цікаво й художньо переконливо розв’язуються в тексті, — 
насамперед ідеться про гуманістичний дискурс письма Рутківського, який 
мені бачиться ключовим у його творчості.

Ну і, нарешті, ще один рівень прочитання «Синіх Вод», про який не
одмінно слід повести мову, — історичний. Логічно запитати: чому аж напри-
кінці? Чи не занадто це «далеко» як для роману з історичним підложжям?

Справді, роман написано на матеріалі реальних історичних подій із 
царини українсько-литовсько-татарських взаємин у XIV столітті; в тексті 
діє низка реальних історичних персонажів — князь Дмитро Боброк, великий 
князь Ольгерд, київський князь Володимир, темник Золотої Орди Мамай, 
хан Котлабуга та ін. Зрештою, йдеться про напрочуд цікаву й важливу, хоч 
досі й мало вивчену сторінку з вітчизняної історії — битву на річці Сині 
Води, що відбулася, як вважають історики, в період між 24 вересня — 
25 грудня 1362 року. Однак про сам перебіг битви історикам відомо дуже 
мало — а мені тим паче, тому я не можу оцінювати історичну автентичність 
сюжетів, вочевидь, значною мірою придуманих самим автором на основі 
тих куцих відомостей, що до нас дійшли. Зрештою, Володимир Рутківський 
у численних інтерв’ю й сам наголошував на тому, що особлива роль у цих 
подіях князя Боброка, виведена в романі, є художнім вимислом. Загалом, 



це цілком нормальна річ у художній літературі, ба більше: як на мене, дуже 
відрадно те, що наше письменство — хай поки що й в особі самого лише 
Рутківського, та хтось же мусить починати! — нарешті звернуло увагу на 
вкрай цікаві спільні сторінки литовсько-білорусько-української історії 
й намагається художньо їх прописати. Це, зрештою, і в геополітичному 
сенсі дуже актуально.

Проте є один напрочуд суттєвий, як на мене, момент: незважаючи на 
все це, ба навіть на те, що автор не обмежується в тексті описом битви та 
її передумов, а подає, причому в цікавому й доступному для юного читача 
викладі, доволі широку історичну панораму, на тлі якої відбувалася бит-
ва, — а все ж історія тут не головне, вона — лише засіб, «тло» для розмови 
про становлення людини в надзвичайних обставинах. Так само як прийом, 
використаний для зацікавлення юного читача такою розмовою, — це при-
года, авантюра. Тому я не певен, що ми маємо справу власне з «історичним 
романом», — це радше дуже класний пригодницький текст, у якому худож-
нє над історичним виразно домінує. Зрештою, таке визначення якщо не 
внеможливить, то принаймні суттєво пом’якшить цілком імовірні закиди 
щодо того, що княжа Україна «доби Боброка» в Рутківського дуже мало 
чим відрізняється від козацької України «доби джур козака Швайки» — 
хіба лише тим, що герої «Синіх Вод», на відміну від героїв «джурської» 
трилогії, не використовують вогнепальної зброї, а от побут, звичаї й мова 
зовсім не змінилися…

Отож, найцікавіший, як на мене, рівень прочитання «Синіх Вод» — таки 
не історичний, а психологічний, гуманістичний, «становленнєвий». Саме 
він, насамперед, виказує, що Володимир Рутківський — об’єктивно один 
із найпотужніших сучасних українських письменників, а його книжки — 
велика насолода не лише для юного, а й для цілком дорослого читача, який 
не втратив здатності дивуватися, переживати, мріяти, любити…

І останнє: я свідомий того, що згадка наприпочатку про Жуля Верна 
може когось подивувати. Тому не можу не завважити, що я дуже далекий 
від того, аби чіпляти Володимирові Рутківському ярлика на кшталт «україн-
ський Жуль Верн». Насправді ж ця згадка для мене зовсім не випадкова — 
але винятково суб’єктивна. Просто у віці Петрика й Тимка я зачитувався 
саме його романами — а в українській літературі схожі враження мав хіба 
від Миколи Трублаїні. І так вийшло, що я й тепер іноді залюбки перечи-
тую «Таємничий острів» чи «Дітей капітана Ґранта», при цьому немовби 
«повертаючись» у дитинство й наново відчуваючи ту неповторну, напрочуд 
хвилюючу гаму «хлопчачих» переживань, яку відчував тоді. Відтоді, звісно, 
дуже багато різного перечиталося й пережилось — але таке гостре, таке 
яскраве відчуття «повернення в дитинство» мені зміг подарувати ще раз 
лише Рутківський. Не лише «Синіми Водами» — але й ними теж. Тому для 
мене творчість Володимира Рутківського — велика «хлопчача» насолода! 
Така солодка й хвилююча, що залишається лише побажати всім «хлопча-
кам», незалежно від віку, неодмінно її відчути.

Іван Андрусяк



Князь 
бродників

Частина перша
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З ВОГНЮ ТА В ПОЛУМ’Я
Травень 1361 року

Над галявиною попливли запаморочливі пахощі гарячого 
кулешу. 

Бродники, що покотом розляглися неподалік від ба-
гаття, один по одному піднімали голови і з нетерпінням позирали 
на свого нового кашовара. 

Галявиною попаски бродило зо три десятки стриножених коней. 
То була чергова здобич бродників і  саме через неї таїлася нині 
Гиричева ватага. Чиї це були коні — ніхто з  бродників не знав 
і знати не хотів. Просто в лузі над Сулою випасався табунець коней, 
а пастухів поблизу не виявилося. То чому б не скористатися з того, 
що саме пливе до рук?

Все ж обережний Гирич на всяк випадок звелів негайно пере-
гнати табунець з лівого берега Дніпра на правий, у володіння іншої, 
очаківської орди. І оце третій день скрадаються канівські бродники 
невидимою межею поміж татарськими улусами та руськими сели-
щами. Заодно Гирич прихопив з собою і перевізника Панька, щоб 
той бува не виказав можливим переслідувачам, у  який саме бік 
подалася його ватага. 

Проте незабаром все має скінчитися. От продадуть вони крадених 
коненят кульдюрівцям, черкасцям чи ще комусь — і знову стануть 
вільними, мов ті горобці. До того часу, доки не закінчаться гроші.

Проте які там гроші? Половина від виручки за крадених коне-
нят належить ватагові, чвертка — Барилові, бо ж ніхто краще від 
нього не вміє торгувати краденим. А рештка, поділена між десятьма 
іншими членами ватаги — які то гроші? Сльози, а не гроші.

Та з іншого боку — якби не зіркі очі Барила та відчайдушність 
Гирича, вони б і цих крихт не мали.
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А пахощі були такими звабливими, що аж в голові паморочилося. 
Тепер не витримав навіть ватаг Гирич — приземкуватий, зсутулений, 
він нагадував невеликого ведмедя.

— Ти ще довго моритимеш нас голодом? — запитав із  при-
свистом. Колись, на початку свого бродництва, Гирич упіймався 
на якійсь дрібній крадіжці і втратив два передні зуби.

— Встигнете з козами на торг, — безтурботно відказав Медо-
вуха. Він подмухав на ложку, обережно сьорбнув з неї і замріяним 
поглядом втупився в крону дерев.

— Ет, хлопці, сюди б ще трохи зелененької цибульки та кропу...
Хлопці тихенько застогнали. Проте на більше вони не зважу

валися. Кашовар, коли він заходжується біля свого діла, в усі часи 
вважався особою священною і  недоторканою. До того ж новий 
член ватаги мав неабияку силу, тому з ним краще було дружити, 
аніж ворогувати.

— Слухай, Медовухо, а чому ти пішов з Соколанової ватаги? — 
запитав рудуватий Хвесько. — Кажуть, що людина він добра, даром 
волі кулакам не дає.

З відповіддю Медовуха не поспішав. Ще раз сьорбнув з дерев’яної 
ложки, в задумі поплямкав губами.

— Добра то воно добра, — нарешті відказав він. — От тільки 
жарти у нього дурні.

— Це ж чому дурні?
— Як би тобі сказати... Приміром, упіймає Соколан вужа і вкине 

тобі за пазуху. А оскільки вже не добачає, то одного разу Михейкові 
Лободі замість вужа вкинув гадюку.

— Ну і що? — поцікавився хтось.
Медовуха стенув плечима.
— А нічого. Поховали Михайла.
— Наш отаман теж непоганий жартун, — посміхнувся Хвесько 

і покосував очима у бік свого ватага. — Пам’ятаєте, як він прив’язав 
Ониськового хлопця до берестка і запустив йому в штани ледь не 
половину мурашника?

Бродники засміялися. Не тому, що їм було дуже весело, а щоб 
зробити приємність ватагові.

Посміхнувся і Гирич.
— А нехай не спить, коли поставлений на сторожу, — відказав 

він. — Так з кожним буде. 
— А де тепер той хлопець? — поцікавився Медовуха.
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— Хто його знає, — обережно відказав Хвесько і знову зиркнув 
на Гирича. — Мабуть, пристав до іншої ватаги. Може, навіть до 
Соколанової.

Гирич незадоволено ворухнув бровою і Хвесько замовк.
Нарешті Медовуха вирішив, що куліш зварився. Він постукав 

ложкою по краю казана і оголосив:
— До роботи, товариство!
Бродники дружно запрацювали ложками. Їли мовчки. Лише час 

від часу вдячно підморгували Медовусі. Навіть ватаг Гирич — і той 
віддав належне майстерності кашовара: схвально поплескав його 
по плечу. 

Проте не встигли вони дістатися й  до половини казана, як 
з узлісся долетів короткий пронизливий посвист. Бродники скочили 
на ноги і, облизуючи на бігу ложки, кинулися до коней. Досягши 
узлісся, спинилися під столітнім дубом і  Гирич запитав кудись 
у верховіття:

— Чого розсвистівся?
На голови бродникам посипалися шматочки кори і обламане 

гілля. Трохи згодом з-поміж листя визирнуло обличчя Барила.
— Схоже, очаківська татарва за кимось женеться,  — сказав 

він. — І саме в наш бік.
Степом, щосили працюючи нагаями, гнало п’ятеро вершників. 

І лише один кінь — великий, вороний — ніс свого господаря без 
будь-якої принуки. Скидалося на те, що він здатен був прискорити 
свій і без того стрімкий біг. Проте його господар, схоже, відриватися 
від товариства не хотів. Він раз по раз натягував повід і кричав до 
своїх супутників щось підбадьорливе.

— Дурень, — коротко кинув Барило. — Бодай один зміг би 
врятуватися.

— Еге ж, — згодився Гирич. — Здається, іншим це не світить. 
І справді, татари наздоганяли втікачів без особливих зусиль. Їх 

було біля двох десятків. Рука Медовухи мимоволі лягла на рукоятку 
шаблі.

— Допоможемо горопахам? — звернувся він до своїх товаришів.
— Помовч! — гарикнув на нього Гирич. Та, перехопивши похмурі 

погляди інших бродників, пояснив: — Спочатку треба розібратися, 
що тут до чого.

Нарешті й до втікачів почало доходити, що надії на порятунок 
у них немає. Тож по заклику кремезного вершника на вороному 
коні — очевидно той був за старшого — вони стали колом і при-
готувалися до останнього бою.
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— Ет, — із серцем кинув Медовуха й відвернувся.
Татари налетіли на п’ятірку з  усіх боків. Дзенькнула криця, 

дибки звелися коні, почулися зойки поранених. Перший натиск вті-
качам вдалося відбити — на землю скотилося три татарина. Правда, 
поруч з ними опинився і один з утікачів — він не витримав могутніх 
ударів кремезного, міцно збитого татарина з обвислими вусами.

— То Шакир, начальник сторожового загону, — упізнав Гирич 
татарина. Посміхаючись, похвалився: — Ще ніхто, крім мене, з його 
пазурів не вислизав.

Витримавши перший натиск, втікачі трохи підбадьорилися. 
Вони знову отримали надію пробитися до такого вже близького 
лісу. Нещадною блискавицею миготів важкий меч у руці старшого. 
Не поступався господареві і його могутній жеребець. Широкими 
грудьми напирав він на низькорослих татарських коненят-бахматів, 
шматував їх зубами чи, звівшись дибки, з силою кидав копита на 
їхні голови.

— Сатана, а  не кінь,  — захоплено прицмокував Гирич.  — 
Справжній сатана!

Під мечем старшого впав ще один татарин. Його сусіда звалив 
іншого. Вихопився було наперед старшому Шакир, проте за хвилину 
і він змушений був відступити. Не перед мечем — просто його кінь 
не міг стримати натиску вороного жеребця.

— Здорово б’ються, чортяки! — заздрісно вигукнув Медовуха 
і рішуче вихопив шаблю. — То ви собі як хочете, а я — з ними!

Гирич кинув швидкий погляд на збуджені обличчя бродників. 
Якусь мить розмірковував. Нарешті вирішив.

— Стій! — люто гримнув він на Медовуху. — Ич, один він такий 
хоробрий, а всі інші боягузи!

— То якого ж біса ми тут стовбичимо? — огризнувся Медовуха.
— А такого, що голову треба мати на плечах, а не мішок з по-

ловою, — відрізав Гирич. І, звертаючись до решти бродників, до-
дав:— Затямте: якщо вціліє бодай один з татарви, нам на цьому 
світі не жити. А тепер — за мною!

Бродники, на ходу вилаштовуючись широкою лавою, вилетіли 
на узлісся. Татари на мить оторопіли. Дехто почав розвертати коней.

— Шакире, постривай! — загукав Гирич, котрий мчав попе-
реду. — Ми тобі на поміч! Тримайся, Шакире!

Начальник татарської сторожі завагався. Та за хвилину його 
насторожене обличчя розпливлося в широкій посмішці.

— Добре! — гукнув він. — Добре, Гиричу!
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Татари з новою силою напосілися на втікачів. А ті, обнадієні 
появою руських бродників, були настільки приголомшені словами 
Гирича, що на якусь хвилю втратили здатність до спротиву. За 
мить двійко з них зсунулися на землю, а третій безсило схилився 
на кінську гриву. Утримався в сідлі лише господар вороного коня. 
Як і раніше, блискавкою миготів у його руках доладний меч, а же-
ребець з лютим іржанням кидався на татарських коненят.

Гирич вихором підлетів до Шакира і навідмаш рубонув шаблею 
по товстій шиї.

— Оточуй їх! — заволав він до бродників. — І щоб жоден не втік!
Тільки тепер, втративши ватага, татари зрозуміли, як їх жорстоко 

ошукано. Одні кинули зброю і почали благати про порятунок, інші 
з  лютим вереском намагалися пробитися крізь стрій бродників. 
Проте господар вороного коня навпіл розрубав одного татарина, 
Медовуха вклав іншого, а  перевізник Панько затявся врукопаш 
з третім. Тим часом Гирич з Барилом зносили голови тим, що вже 
здалися. Невдовзі з татарським сторожовим загоном було покінчено. 
Не втік жоден.

— Погляньте, що там у них в саквах і зберіть їхніх коней! — 
звелів Гирич і під’їхав до старшого над втікачами. Це був високий, 
плечистий молодик з запалими від утоми синіми очима. Обличчя 
його було покрите плямами чи то своєї, чи то чужої крові. Нею ж 
була просякнута сорочка і штани незнайомця. 

— Дісталося тобі, брате, — співчутливо похитав головою Гирич.
— Здається ногу зачепило, — скривився вершник і обережно 

обмацав коліно.
— Аби тільки ногу, — зауважив Гирич. — На тобі, схоже, живого 

місця не лишилося. За що це вони так напосілися на вас?
— То ж татари, — відказав незнайомець. — Хіба ти їх не знаєш?
Гирич пильно подивився на нього.
— Щось ти приховуєш, брате, — сказав він. — Втім, це твоя 

справа… І звідкіля саме вони за вами женуться?
— Здалеку, — відказав незнайомець. Його обличчя вкрилося ряс-

ним потом. Здається, він почував себе дуже зле. — Спаси Біг, добрі 
люди, за поміч. А то вже й не сподівалися, що зостанемося в живих.

— Нема за що, — відмахнувся Гирич. — Хіба…
І він з неприхованим захватом поглянув на жеребця, який все 

ще збуджено басував під вершником. Тоді перевів погляд на сідло, 
коване сріблом.
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— Гарний кінь у тебе, — визнав він. — Про такого навіть най-
могутніший мурза може лише мріяти.

— Ще б пак, — згодився незнайомець і з видимим зусиллям 
вклав меча до піхов. — Мого Коршуна мало хто може обігнати. 
А в бою йому взагалі ціни немає.

— Атож, — згодився Гирич. — Бачили, на що він здатен. Слухай, 
віддав би ти мені його, — зненацька запропонував він.

— Як це? — не зрозумів вершник. 
— А так. За те, що ми тобі життя врятували.
— Ні, Коршуна не віддам, — відказав незнайомець і його рука 

поповзла до руків’я меча. — Все, що завгодно, тільки не його
До них почали з’їжджатися інші бродники.
— Он бачите, хлопці, як воно виходить,  — поскаржився їм 

Гирич. — Ми цю людину, можна сказати, з татарських пазурів ви-
хопили, а їй коня шкода. Ну що ж, — зітхнув він, — не віддаєш 
добром, зробимо інакше…

Все ще приязно посміхаючись, Гирич подав знак і тієї ж миті 
Барилів аркан обвився навколо шиї незнайомця. Дужий ривок — 
і той зсунувся з коня.

Бродники завмерли.
— Ви що ж це робите? — першим опам’ятався Медовуха. — 

Хлопці…
Міцний кулак Гирича опустився на його скроню. Медовуха за-

хитався і впав на незнайомця.
А Гирич пройшовся місцем нещодавнього бойовиська і зітнув, як 

господарка стинає качани капусти, голови тих, хто ще ворушився. 
Як татарські, так і руські.

— Зайвих очей нам не треба, — пояснив він бродникам. — Це 
нам, хлопці, зовсім ні до чого.

— А з цим як бути? — запитав Барило, що з шаблею напоготові 
стояв над незнайомцем. — Теж стяти голову?

— Ні, цього ми візьмемо з собою, — відказав Гирич. — Схоже, 
важна це птиця. Недарма за ним стільки татарви гналося… А тепер, 
хлопці, стриножте-но цього вороного.

Проте жеребець даватися чужинцям не збирався. Він метляв 
бродниками, мов порожніми саквами, розпачливо іржав і косував 
очима в бік господаря, що нерухомо лежав на землі. Біля нього, 
тримаючись руками за голову, сидів все ще очманілий Медовуха.
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ОДИН НА ОСТРОВІ

- Перевіз! Де тебе носить? Гей, Паньку, заснув ти, чи що?
Петрик визирнув із-за кущів. На заболоченому 

лівому березі скупчилося чоловіка з  п’ятнадцять. 
Кожен тримав вила чи замашного дрюка.

— А де ж Панько? — вгледівши хлопця, запитав передній, худий, 
мов скіпка, дядько з розплесканим носом.

— Нема його, — відказав Петрик так, як його перед цим вчили. — 
У нас закінчилося борошно, то він з Гиричевою ватагою поїхав 
міняти на нього шкури та рибу.

— А куди поїхав, не знаєш?
— Здається, до черкасів. А може, й ще кудись.
— Зрозуміло, — худий чвиркнув у воду.
— Коли вам треба на той берег, то я прижену човна, — сказав 

Петрик.
— Та хто його зна, чи він нам потрібен, — відказав худий. — Ми, 

хлопче, коней своїх шукаємо. Вже скрізь облазили, а оце, думаємо, 
може, їх якийсь злодюга переправив на той берег. Ти нічого про них 
не чував?

Добре, що дядьки були далеко й не могли бачити виразу Петри-
кових очей. А то б одразу здогадалися, що тут щось не те.

— Чув, — відказав Петрик так, як наказував йому сам Гирич, 
ватажок місцевих бродників. — Тільки не знаю, ваші коні це були, 
чи ні.

Худий підбадьорився.
— І де вони? — поцікавився він.
Навіть з такої відстані Петрик намагався не дивитися йому в очі.
— Та хто його знає, — відказав він. — Я тоді на осокір видерся, 

до сорокопудового гнізда. Аж дивлюся — п’ятеро татар женуть табун 
коней.

— А куди погнали, бачив?
— Он туди… — і Петрик махнув рукою униз по Дніпру.
Худий переступив з ноги на ногу, почухав у потилиці.
— Кепські справи, хлопці, — сказав до своїх. — Схоже, то та-

тарські бродники постаралися. А в них же ще ніхто нічого назад 
не забирав…

Лаючи татарських бродників на всі заставки, дядьки один по 
одному щезли між лівобережних верболозів.
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А татарські бродники на цей раз були ні при чому. Коней ви-
крав Гирич зі своєю ватагою. Перевели їх нижче перевозу на пра-
вий берег. І дядька Панька з собою прихопили, щоб він не зміг їх 
виказати. А Петрикові пригрозили, що коли він розкаже, як було 
насправді, то йому буде непереливки. І дядькові теж…

Петрик перейшов на північний бік острова, сів у човна і захо-
дився трусити верболозові верші, які поставив ще звечора. Потому 
розклав багаття, обмазав глиною кілька рибин і закопав у жар.

З кущів нечутно випірнув Рябко. Усівся навпроти Петрика, 
огорнув себе кудлатим хвостом і облизнувся.

— Сорому не маєш, — дорікнув йому Петрик. — Мало тобі того, 
що в кущах ховається…

Рябко по-підлабузницькому заметляв хвостом. Мовляв, кущі 
кущами, а свіжої рибки, хазяїне, теж хочеться.

Рябко був здоровецьким псом із домішкою вовчої крові. Петрик 
підібрав його ще цуценятком і відтоді Рябко вважав за хазяїна лише 
його, Петрика. Настільки вважав, що коли тітка Явдоха вигнала 
хлопчика зі своєї хати, Рябко теж подався слідом

Хоча, якщо добре помізкувати, то тітка Явдоха й не виганяла 
Петрика. Навпаки, забрала його до себе, коли батьки пішли по 
сушняк до лісу, та так і не повернулися. У Воронівці подейкували, 
що їх прихопила з собою розбишацька ватага, аби продати татарам. 
Проте у тітки було троє своїх дітей і Петрик виявився зайвим ротом. 
Тож коли її двоюрідний брат Панько, що працював перевізником 
на Дніпрі, приїхав до села по харчі, тітка вмовила його взяти Пет
рика до себе в науку. І дядько Панько згодився на це швидше не 
заради Петрика, а тому, що йому сподобався здоровенний Рябко.

Спочатку Петрик дуже боявся татар. А тепер трохи звик. Та й 
дядько не раз казали, що татари не чіпають тих, хто займається 
перевізництвом.

А тепер дядька немає. Тиждень тому забрала його з собою ватага 
Гирича. І коли тепер він повернеться — невідомо.

Нараз Рябко, котрий чатував печеню, скочив на лапи і втупився 
в правий берег. Схоже, відчув чиюсь присутність. Заспокоївся лише 
тоді, коли з високого правого берега долетів знайомий голос:

— Петько, де ти там? Ану, мерщій сюди!
Дядько Панько був не сам — поруч з ним височіли на конях 

бродники, які тиждень тому забрали дядька з собою. Серед коней 
виділявся один — високий, вороний, з могутніми грудьми. На сідлі, 
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припавши обличчям до гриви, напівлежав якийсь незнайомець. Чи 
то був зв’язаний, чи без пам’яті.

— Жени плота! — гукнув дядько, коли Петрик прибіг до краю 
острова.

Незабаром пліт пристав до правого берега. Дядько Панько і жи-
лавий вусань, котрого всі називали Медовухою, зняли незнайомця 
з вороного коня і перенесли його на поміст. 

Медовуха підклав під голову пораненого свого клумака. Тоді 
випростався і змахнув піт з чола.

— Хтозна, виживе цей болярин, чи як там його, — сказав він 
і жалісливо зітхнув. — Крові з нього вилилося, як з того бика.

— Рушили, — звелів Гирич.
Барило з перевізником Паньком вхопилися за мотузок. Та ледве 

вони відпливли від берега, як вороний кінь, розкидавши поводирів, 
кинувся у воду. За хвилину він плив поруч з плотом і не зводив 
погляду з пораненого.

— Ич, яка віддана тварина, — зауважив Панько.
— Еге ж, — згодився Медовуха і поправив клунка під головою 

пораненого. — От би серед людей мати такого.
— Ще чого захотів, — насмішкувато пирхнув Барило.

ВТЕЧА З ОСТРОВА

Край берега палахкотіло багаття. Його легкі червонясті спо-
лохи лискучими цятками перебігали по дніпрових брижах. 
Медовуха порався біля казана. Бродники в очікуванні вечері 

цмулили брагу і згадували про минуле.
— А ловко ти зніс голову тому Шакирові, отамане, — зненацька 

захихотів рудуватий Хвесько. — От тільки не втямлю, чому ти ви-
рішив захистити втікачів, а не пристати на татарський бік?

Гирич здивовано глипнув на нього і  покрутив пальцем біля 
скроні. Навколо зареготали.

— Що ж тут розуміти? — обізвався замість Гирича Барило. Це 
ймення, судячи з  випитого, він носив недарма. — Припустимо, 
пристали ми до Шакира і допомогли йому вколошкати оцих... — 
він кивнув у бік пораненого, котрий нерухомо лежав неподалік від 
багаття. — Гадаєш, що Шакир поділився б з тобою здобиччю? Дідька 
лисого! Хіба що по шиї надавав би. А від цього матимемо хоч якусь 
поживу. Не кажу вже про Шакирових коней, яких ми теж продали.

І Барило завершив свої слова довгим ковтком.
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— Та я не про це, — заперечив Хвесько. — От ти згадав про по-
живу. А яка ж там у біса пожива з цього чоловіка? Хіба що чоботи, 
залізна сорочка та один-єдиний кінь.

— Е, не кажи! — заперечив Гирич і потягнувся так, що захрус-
котіли кісточки. — Цей кінь добрячого табуна вартує. І чоботи — 
дарма, що трохи зношені, їх будь-який мурза з  руками відірве. 
А от із залізною сорочкою маєш рацію. В неї два татарина влізе 
та ще й для третього місце знайдеться. Проте це не твоя турбота. 
Десь та знайдемо покупця. Серед татарських батирів теж здоровані 
стрічаються.

— Звісно, — згодився Хвесько. — Та я не про сорочку...
— Він хотів сказати, навіщо ми цього болярина стільки днів 

тягаємо на власному горбі, — здогадався Барило.
Гирич таємниче примружився.
— За нього теж дещо матимемо, — сказав він. — Головне — 

не продешевити. Бо, здається, це не той чоловік, за кого ми його 
вважаємо.

— Це ж як? — здивувався хтось із ватаги. — То він що — не 
болярин?

— Не про це мова. Ви думаєте, що це простий втікач? — і Гирич 
по-дружньому підморгнув до Хвеська. Коли треба, ватаг міг при-
кинутися щирим і довірливим приятелем. — Місяць тому я чував, 
що якийсь чоловік знатного роду затесався межи бузьких бродників 
і почав каламутити воду. Мовляв, татари мене дуже образили і серед 
вас теж багато таких. Ображених, себто. То ж давайте зіб’ємося 
у ватагу і почнемо їх колошматити. — Гирич позіхнув. — А коли 
татари розшолопали, що до чого і оточили їх — він із хлопцями 
поклав півсотню плоскопиких і вирвався з оточення. Гадаю, що це 
той самий знатний чоловік і є. 

За багаттям запала довга мовчанка. Навіть Медовуха перестав 
помішувати ложкою у казані.

— Оце так-так, — сказав Хвесько. — Що ж тепер з ним робити?
Гирич заспокійливо поплескав його по плечу.
— Робитимеш те, що я скажу, — мовив він. — А скажу я, хлопці, 

ось що. Спочатку ми довідаємося, що це за цяця. Нехай тільки трохи 
оклигає. А коли дізнаємося, хто він, то пошлемо когось із наших 
до його рідні по викуп. А іншого туди, де цей чоловік зчинив бучу. 
Тоді подивимося, хто більше заплатить. Ну, що ви на це скажете? — 
І Гирич переможним поглядом озирнув свою ватагу.
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— Ґедзь ти, от що я тобі скажу, — буркнув Медовуха. — Тобі б 
тільки кров пити. Однаково — свою чи чужу.

Напружена тиша, що запала після цих слів, була перервана 
стогоном пораненого. 

— Води... — хрипко прошепотів він.
— Ну, чого сидиш? — гримнув Гирич на Петрика. — Чуєш, що 

тобі каже цей… Як тебе звати, чоловіче добрий? — звернувся він 
до пораненого.

— Дмитром... — із зусиллям мовив той.
— Негайно принеси води дядькові Дмитрові!
Поранений пив жадібно і довго. Нарешті відкинувся на траву, 

оглянув бродників і з докором запитав:
— Що ж це ви хапаєте своїх, люди добрі?
Гирич похитав головою.
— Ні, Дмитре, не хапаємо ми тебе. Ми ж не таті якісь. Навпаки, 

якби не ми, то кості твої вовки та лисиці вже розносили б по всьому 
степу. А тут тобі добре буде, Дмитре. Ми тебе підлікуємо, поставимо 
на ноги і знову ти станеш лицарем хоч куди. Але...

Гирич зітхнув. У нього був вигляд людини, котра й не хотіла, 
проте змушена говорити неприємні речі.

— Ми люди бідні, Дмитре, — продовжив він. — Поглянь-но на 
хлопців: аби перев’язати твої рани, вони роздерли останні сорочки. 
А ти, схоже, людина заможна і знатна...

Поранений звів на Гирича сповнені невимовного болю очі. 
Тихо запитав:

— Що ти хочеш?
— Оце інша справа! — пожвавішав Гирич. — Я, Дмитре, хочу, 

аби ти сказав нам, де зараз живуть твої рідні. І доки ми тут догля-
датимемо тебе, один з наших поїде до них по гроші. Ні, Дмитре, — 
Гирич застережливо підняв руку, — це не викуп! Це буде твоєю 
дякою за своє спасіння. Ну то як?

Поранений довго мовчав.
— Немає в  мене рідних,  — мовив нарешті глухо.  — Нікого 

в живих не лишилося. Татари всіх... спалили.
— Гай-гай, — скрушно похитав головою Гирич. — Тоді, чоловіче 

добрий, ми змушені будемо продати тебе татарам. Але не тутешнім, 
очаківським, а тим, котрі над Бугом ходять. А вони, чує моє серце, 
все віддадуть, аби запопасти тебе. Ти ж там, здається, добрячу ко-
лотнечу влаштував, чи не так? Тож подумай, що для тебе дорожче: 
життя чи якась нещасна купа грошей...
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Поранений безсило стиснув кулаки.
— Псяюха… — прошепотів він. — Як тебе земля носить… 
Гирич докірливо похитав головою.
— Хочеш образити, Дмитре? Твоє щастя, що я не з образли-

вих. От Барило, наприклад, за такі слова з тебе живого уже кишки 
вимотував би. А я не з таких. Я навіть тебе кулешем пригощу і спати 
покладу, як рідного брата. А справжню розмову почнемо зранку.

Після кулешу бродники почали вкладатися, де хто хотів. Гирич 
з Барилом подалися до куреня, решта бродників вляглися навколо 
багаття, в яке хтось із них кинув жмут свіжої трави, аби дим відганяв 
комарів. Не спали лише Хвесько та перевізник Панько. Перевізник 
подався до Гнилої протоки ставити верші, а Хвеськові Барило на-
казав стерегти пораненого. Ще й руки звелів йому зв’язати.

— Бо хто його знає, на що здатен цей болярин, чи як там 
його, — сказав Барило.

Петрик нарвав трави і розкошував під ліщиновим кущем. Як 
завжди, під боком у нього примостився Рябко.

Звідсіля добре було видно пораненого Дмитра і Хвеська, голова 
котрого раз по раз безсило падала на груди. Поранений лежав не-
порушно, лише зрідка з його горла виривався хрипкий, уривчастий 
стогін.

Цікаво, думав Петрик, що це за людина і звідкіля вона приби
лася? Мабуть, здалеку, бо хоч і можна зрозуміти геть все, що вона 
говорить, проте вимовляє слова якось не так, як дядько Панько чи 
бодай він, Петрик. А ще, мабуть, гарна то людина, коли такі, як 
Гирич та Барило, заповзялися звести її зі світу…

З Дніпра повіяло прохолодою. Петрик тісніше притиснувся до 
свого кудлатого друга і незчувся, як заснув.

І снилася йому мама — молода і гарна. Вона помахала синові 
рукою і разом з батьком подалася до лісу по хмиз. А в Петрика аж 
серце розривалося з розпуки — він знав, що бачить їх востаннє...

Розбудило його приглушене Рябкове гарчання. Кліпаючи не
слухняними повіками, Петрик сів і озирнувся.

Навколо все було, як і раніше. Хропіли Гирич з Барилом у ку
рені, хропіли бродники довкола зотлілого кострища. Все так же 
сидів Хвесько і тільки голова його перемістилася з грудей на плече. 
А дядько Дмитро…

Петрик широко розплющив очі. Сон миттю відлетів від нього.
Полоненого на місці не було. Він якимось дивом перебрався ближче 

до берега і зараз лежав спиною до каменя, силячись перетерти об 
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гостряк мотузку, котрою були зв’язані його руки. Проте для енер-
гійних порухів сил йому явно бракувало.

«Коли так тертиме, то й до ранку не звільниться, — подумав 
Петрик. — Може, допомогти?»

Він озирнувся на Хвеська. Той, схоже, і не думав прокидатися.
Якийсь час хлопець вагався. Татари забрали його тата й матір. 

А дядько Дмитро не зробив йому нічого поганого...
Нарешті він зважився. Нечутно підповз до полоненого, перері

зав мотузку і прошепотів:
— Повзіть он до того берестка. За ним човен...
— Спасибіг, — ледь чутно подякував полонений. Відштовхую-

чись здоровою ногою, він поповз до берега. Але на півдорозі завмер. 
Мабуть, знову втратив свідомість.

Тоді, вже не думаючи про небезпеку, Петрик ухопив його попід 
пахви і потяг до човна. Нараз у нього завмерло серце: той, кого 
звали Медовухою, зненацька підвів голову. Петрик навіть ладен 
був заприсягтися, що він помітив їх. Проте голова бродника знову 
опустилася на траву і за мить він захропів ще затятіше, ніж до цього.

Петрикові здалося, що минула ціла вічність, перш ніж дядько 
Дмитро опинився в човні. Слідом за ними в човен намагався стриб-
нути і Рябко, проте Петрик наказав йому:

— Залишайся з дядьком... Стережи його!
Рябко слухняно завмер. І лише за хвилину, коли човен повільно 

відійшов від острова, тихенько заскавулів: мабуть відчував, що 
більше вже не побачить свого малого хазяїна.

Неповний місяць повільно котився по холодній синяві неба. Під 
його маревним світлом миготливими вогниками зблискували дрібні 
брижі сонного Дніпра. У застиглому повітрі безгучно ковзали меткі 
чорні тіні кажанів. В прибережних заростях інколи скрикували на-
полохані власними снами качки.

Коли острів розчинився в імлі, Петрик опустив весла в воду.
— Дядьку... — покликав він непритомного втікача. — Дядьку...

Дмитре, ви чуєте мене?
Поранений важко зітхнув і заворушився. Тоді спробував під-

вестися, проте тут же зі стогоном відкинувся на спину. Нарешті 
розплющив очі й запитав:

— Де ми?
— В човні, — відказав Петрик.
Навіть при світлі неповного місяця було видно, що полонений 

здивовано скліпнув очима.
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— Як я до нього потрапив?
— Ви повзли від Гирича і його людей, — пояснив Петрик. — 

І втратили свідомість. То я дотягнув вас до човна і ми попливли... 
А тепер не знаю, куди вас везти.

— Як тебе звуть?
— Петриком.
— Пливи, Петрику, до наших людей.
— До наших? — перепитав Петрик. — А до яких наших?
— Вибач, — кволо посміхнувся поранений. — Якось випустив 

з виду, що ти всього лише хлопчик. Наші — це ті, що не водяться 
з татарами. 

В цю мить з імли до них долетів розлючений чоловічий крик. 
Йому у відповідь почулося загрозливе собаче гарчання.

— Що це? — пошепки запитав дядько Дмитро.
— То Гирич лютує. Мабуть, завважив, що ви втекли. А гарчить 

мій Рябко...
Зненацька гарчання перейшло в голосне скавуління, котре тут 

же обірвалося. Петрик завмер.
— Схоже, Гирич порішив твого Рябка, — сказав дядько Дми-

тро. — Ну, нічого, видужаю — я йому й це пригадаю. А поки що 
греби далі, Петрику…

В ГОСТІ ДО СВАТА АХМЕТА

Т имко вийшов надвір, примружився на край сонця, котре 
вибиралося на небо з очеретів і радо посміхнувся. Сьогодні 
у нього був напрочуд гарний настрій: щороку в цей день 

його батько збирався в гості до свого близького товариша Ахмета, 
що мешкав по той бік Сули.

У батька теж був гарний настрій. Він тільки те й робив, що 
мугикав собі під ніс. І  тоді, коли в  повітці пересипав у  клунки 
пшеничне та житнє борошно, і тоді, коли з підполу витягував баняк 
ще торішнього меду. Та особливо радісно наспівував батько, коли 
поліз до підполу з порожнім міхом для браги.

Щоправда, деяку хвилину він мовчав, затим почулося дзюркот-
ливе булькання, а слідом за ним задоволене покахикування і слова 
пісні, яку так полюбляли батько з дядьком Ахметом:

Ішов Гриць з вечорниць темненької ночі...
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Потому батько, трішечки розпашілий від такої гарної пісні, за-
ходився зносити до воза збіжжя, а Тимкові загадав збігати по воли, 
що паслися в лузі неподалік від хати.

Тимко теж дещо припас для цієї поїздки. Правда, не дядькові 
Ахметові, а його дванадцятилітньому синові Зейнулі. За лука (Тимко 
майстрував їх найкраще серед воронівських хлопців) він виміняв 
у Боровикового Іванка два татарських стремена і налощив їх так, 
що аж очам боляче було дивитися на них. А ще Тимко збирався 
подарувати Зейнулі десяток наконечників для стріл. Наконечники 
ці Тимко викопав в намулі багнистої річечки Іржавиці. 

Старі люди казали, назву свою вона отримала за те, що колись 
тут майже щоліта проливалася кров як захисників руської землі, 
так і степових орд, що приходили з-за Сули. А ще, кажуть, вода 
видавалася рудою від іржі, якою покривалися залізні сорочки, мечі 
та шаблі тих, хто потонув у ній під час битв.

Як воно було насправді, Тимко не знав, бо в тому бездонному 
намулі не насмілювався порпатися ніхто з воронівців. Та про те, 
що битви тут були жорстокі й люті, свідчили залізні наконечники 
від списів та стріл по обох берегах річечки. А ще більше було тут 
кінських та людських кісток і  черепів. Щороку опісля весняних 
повеней вони вибиралися з намулу на поверхню і жахною німо-
тою кричали з осоки до білого світу. І тоді воронівський староста 
Коцюба посилав людей, аби вони визбирували ці кістки і ховали 
на сільському цвинтарі. Бо ж померлі — все одно, русичі вони чи 
степняки, — мають лежати в землі, а не німо волати до живих…

Воли повільно переходили вузькою гаткою через Іржавицю. Ба
тько йшов попереду, ведучи їх на налигачі, а Тимко сидів на возі 
і косував настороженим оком у воду. А що, коли зненацька крізь 
коричневий намул простягнуться до нього кістляві руки когось 
із тих, кого давно вже не носить земля? Сирота Петрик, той, що 
зараз перевізникує разом з дядьком Паньком, клявся, що одного 
разу таке з ним було.

Та одразу за гаткою страхи минулися, наче їх і не було. Батько 
помінявся з сином місцями і незабаром солодко засвистів носом, 
поклавши голову на клунок з борошном. Тимко час від часу зма-
хував пужалном і гукав до волів:

— Гей, рябі! 
В повітрі натруджено гуділи брунатно-золотаві бджоли. Чаплі 

знехотя поступалися дорогою. Млосно пахло прив’ялими луговими 
травами, а жайвір у споловілому від спеки небі виспівував так ба-
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дьоро і радісно, що аж не вірилося в те, ніби на світі може бути 
щось лихе. Тим більше, що на Тимка чекала зустріч з Зейнулою.

От тільки воли сунули надто вже повільно. Тимко крадькома 
озирнувся на батька, і вчинив так, як зазвичай чинили всі воро-
нівські хлопчаки, доки батьки похропували за їхніми спинами: 
заходився тихенько лоскотати пужалном волів біля того місця, 
звідкіля у них починався хвіст. Батько це місце називав смішним 
словом — ріпиця. Так, ніби звідсіля не хвіст, а ріпка починає рости.

Воли нашорошили вуха, їхні хвости заметляли, неначе калатала 
церковних дзвонів. Мабуть, воли подумали, що до їхніх ріпиць 
причепився якийсь надокучливий ґедзь. Проте Тимко не полишав 
свого заняття і рябі, рятуючись від неіснуючого ґедзя, подалися 
незграбним підтюпцем.

А ще за хвилину вони перейшли на жвавий галоп. І якби оце 
дорогою трапився якийсь кінний, йому довелося б добряче попра-
цювати нагайкою, аби обігнати їх.

Та варто було Тимкові опустити пужално, як воли одразу пере-
ходили на звичну для них ліниву і сонну ходу.

Тож доводилося знову починати все спочатку.
За таким захопливим заняттям Тимко й незчувся, як воли опи-

нилися біля броду через Сулу.
— Так швидко доїхали? — здивувався батько, коли Тимко розбу

див його.
— Та де там швидко! — злукавив хлопчик. — Он бачите, куди 

вже сонце піднялося!
Батько невпевнено похитав головою.
— Дивно, — сказав він. — А мені здалося, що я тільки на хвильку 

задрімав.
Батько солодко позіхнув, зліз із воза й по груди у воді заходився 

переносити збіжжя на протилежний берег. Після цього перевів туди 
ж і волів.

— А човном таки легше, — знову взявся за своє Тимко, до-
помагаючи батькові вкладати збіжжя на воза. — Легше і швидше.

— Воно-то так, — неохоче згодився батько. — Але ж у човна 
коліс немає. А нам, бачиш, ще скільки їхати степом?

— То чом би дядькові Ахметові не поселитися ближче до Сули?
— А навіщо вона йому здалася? — заперечив батько. — Ні, його 

вівцям куди потрібніший степ, а не якась там болотяна шелюга. Ти, 
синку, краще б дивився, чи не з’явиться якийсь татарин. У нього 
ми й запитаємо, де цього літа Ахмет поставив свою юрту.
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По цей бік Сули плавнів майже не було, хіба що у видолинках. 
Та ще тягнулася уздовж берега неширока смуга очеретів. А далі, 
на південь, степ був голим і горбистим, немов хтось розкидав по 
ньому великі грудки.

Тимко став на возі і приклав до лоба долоню.
— Он там ніби коні пасуться, — сказав він.
— А де коні, там повинні бути й татари, — підхопив батько 

і завернув у той бік, куди показував син.
Незабаром вони вгледіли постать вершника, що вихором летів 

їм назустріч. Тепер вже й Тимків батько приклав долоню до лоба.
— Максуде, це ти? — вигукнув він, коли вершник наблизився 

так, що можна було розгледіти його безбороде обличчя.
— Еге ж, Максуд це, Максуд, — радо закивав татарин. — А ти 

часом не Василь воронівський будеш? Чи не до Ахмета їдеш, так? 
Брагу йому везеш, так?

Тимків батько й собі посміхнувся.
— В тебе що, очі навіть під землею бачать? — поцікавився він. 

Тоді трохи попорався біля міха з брагою і простягнув Максудові 
повного корчика. Себе, звісно, батько теж не забув.

— Що ж, з салям-алейкумом тебе, чоловіче добрий, — прого-
лосив він і підніс до вуст свого корчика. — За те, щоб ти теж по-
родичався з нашими і їздив до Воронівки так, як я оце їздю в гості 
до свого друга Ахмета!

— Будьмо! — відгукнувся Максуд. — Хай живе і пасеться!
Він вихилив корчик до дна, задоволено провів долонею по жи-

воту і лише тоді показав, де цього літа поставив свою юрту Ахмет: он 
там, просто перед забур’яненими залишками колишнього руського 
села Горошиного. По імені цього села Ахметів аул у Воронівці так 
і називався — горошинським.

А дядько Ахмет уже втомився виглядати дорогих гостей. Голо-
мозий, у довгому стьобаному халаті, підв’язаному широким синім 
поясом, він стояв біля своєї старенької юрти і його кругле пласкувате 
обличчя світилося, мов повен місяць, з радощів.

— А я вам, свате Ахмете, дещо привіз, — замість вітання сказав 
Тимків батько і зіскочив з воза.

— Та вже бачу, що жениха привіз, — відказав Ахмет і посміх-
нувся так, що далі вже й нікуди.

Потому свати заходилися чоломкатися й бити один одного по 
плечах, а Тимко відчув, як у нього запашіли щоки. І далися ж їм 
ті свати!
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Здається, позаминулого літа, коли не ще раніше, батько з дядь
ком Ахметом так вже засиділися біля міха з брагою, що вирішили 
породичатися. Та вже нехай би тихо балакали, а то ж горланили на 
весь татарський степ: у тебе, друже Василю, є чудовий син Тимко, 
а  в  тебе, друже Ахмете, є чудова донька Аліма. То чом би нам 
і справді того... не стати сватами?

І так вже їм сподобалася ця думка, що вони тільки те й робили, 
що зверталися один до одного:

— Ну, свате Ахмете, будьте мені здорові!
— Будьте здорові і ви, свате Василю!
А от про те, чи згоден Тимко женихатися, ніхто з них навіть 

не поцікавився. 
Покінчивши з чоломканням, дядько Ахмет повернувся до юрти.
— Алімо! — загорланив він так, що аж воли прищулили вуха. — 

Гей, Устино, куди вона заховалася? Тут жених до неї приїхав!
Тимко важко зітхнув. Починається...
Відхилилася завіса і з повстяної юрти вийшла дебела й засмагла 

жінка. Дивлячись на неї, неважко було повірити в те, що вона, як 
і Тимко з батьком, теж з Воронівки.

Тітка Устина стрельнула в Тимка жвавими очима, витерла руки 
об фартушка і низько вклонилася прибульцям:

— З приїздом вас! — сказала вона. — То заходьте до нашої хати!
— А де тут в тебе хата? — жартівливо поцікавився Тимків батько.
Тітка Устина махнула рукою.
— Та де-де... Не край вже душу, Василю. Ось вона, юртою на-

зивається. Ні помазати, ні побілити.
— Ну що ж, юрта так юрта, — примирливо кахикнув Тимків 

батько. — Тільки, за нашим звичаєм, до юрти з порожніми руками 
не ходять. Ану, Тимку, допомагай!

І Тимків батько заходився стягувати з воза всіляке збіжжя і пе-
редавати господарям.

— Оце тобі, Усте, — примовляв він, — житнє борошно, аби мій 
сват Ахмет не були голодними. А це тобі, Усте, борошно пшеничне, 
аби мій сват Ахмет їли білі пампушки та згадували про Воронівку.

— Та Господи, — для годиться відмагалася Устина. — Та навіщо 
нам скільки...

Проте Тимків батько на її нерішучі відмагання уваги не звертав. 
Він почувався багатим і щедрим болярином, що нагороджує своїх 
підданих за вірну службу. Він попорпався у соломі і розкопав там 
вибілений сувій полотна.
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— А отсе, свахо, для тебе і для моєї невістки, — гигикнув він 
і підморгнув до дядька Ахмета. Той теж чогось загигикав. Мабуть, 
тому, що під тонким шаром сіна розгледів міх з брагою. І доки 
тітка Устина приміряла на себе краєчок полотна, міх непомітно 
перейшов під полу смугастого халата дядька Ахмета. 

НАЙКРАЩИЙ ХЛОПЕЦЬ У СВІТІ

Т им часом зі степу налітав частий перестук копит. А  ще 
за хвилю поміж юрт вигулькнуло двійко прудких ко
ненят мишастого кольору. На передньому, прихилившись 

до гриви, сидів дядьків син Зейнула. На ходу злетів він з  коня 
і зупинився перед Тимком.

— Привіт, — сказав стримано. Так, наче бачилися вони не рік 
тому, а лише вчора.

— Привіт, — так же стримано відказав Тимко. Бо який же во-
ронівський хлопець буде виявляти свою радість навіть при зустрічі 
з найкращим приятелем? Це тільки дівчиська верещать як навіжені. 
А у хлопців — ні. Вони повинні вести себе стримано. Принаймні 
в перші хвилини зустрічі

Слідом за Зейнулою до юрти під’їхала чорнява дівчинка. Зу-
стрівшись поглядом з Тимком, вона зашарілася, низько схилила 
голову і поспішила сховатися в юрті.

Тимко провів її здивованим поглядом. Від торішньої чорної 
тріски Аліми нічого не лишилося. Тепер це була дівчинка, на яку 
у Воронівці, мабуть, задивлялися б усі хлопчаки.

Тимко відчув, що на нього дивиться Зейнула, і швидко опустив 
очі. Але було вже пізно.

— Що, не впізнав? — запитав Зейнула і  зневажливо махнув 
рукою. — Все такий же реп’ях, як і раніше. Тільки те й робить, що 
гасає за мною по всьому степу. Куди я, туди й вона. Швидше б ти 
її уже забрав від мене, — напівжартома закінчив він.

Коли б Зейнула сказав таке торік, без бійки, мабуть, не обій
шлося. Проте цього разу Тимко лише промимрив:

— Дуже вона мені потрібна... Ти краще ось поглянь, що я тобі 
привіз.

А з юрти вже долинало батькове:
— Як ти гадаєш, Устино, може, нам спочатку краще того... за 

зустріч?
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— Не знаю, що вже й казати, — насмішкувато відгукнулася тітка 
Устина. — Я б то пригубила трішечки, а от моєму віра не дозволяє...

— Нічого подібного, — поспішно втрутився дядько Ахмет. — 
Заради такого дорогого гостя Аллах на мене не образиться.

А Зейнула все не міг відвести погляду від Тимкових подарунків. 
Навіть язиком зацокав, розглядаючи лискучі стремена.

— Таких ні в кого з аульських немає, — зазначив. — Дякую тобі.
Зрадів Зейнула і наконечникам. Татарським хлопцям, особливо 

з бідаків, про залізні наконечники й мріяти не доводилося. Об-
ходилися здебільшого кістяними, чи навіть з каменю витесували. 
А тут такий скарб…

— Де ти такі дістав? — захоплено запитав він. І тут же здогадався 
сам: — Біля Іржавиці, так?

— Авжеж, — відказав Тимко. 
Минулого літа вони довго балакали про жорстокі битви, які ко-

лись точилися під Воронівкою. Тоді Зейнула і почув про маленьку 
річку Іржавицю, де точилися ті битви.

За цими оглядинами хлопці й не помітили, як до них поверну
лася Аліма. Вона вже встигла переодягтися і причепуритися. Темне 
волосся виглядало з-під маминої хустки, а ще на ній була вишивана 
мамою ж сорочка і плахта, з-під якої визирали шаровари. І якби не 
вони, то Аліма нічим би не відрізнялася від воронівських дівчаток. 
Особливо віддалік.

Аліма присіла поруч з братом і простягла руку до наконечників.
— Не чіпай! — гримнув на неї Зейнула. — Не дівчача це справа.  
Аліма відсмикнула руку і зашарілася. Та ще більше зашарілася 

вона, коли Тимко збігав до воза і повернувся з козубом.
— Йой! — мовила Аліма точнісінько, як тітка Устина. — Який 

гарний!
— Це тобі від мене, — сказав Тимко. — Сам плів.
Аліма обдарувала Тимка таким поглядом, що у нього запашіли 

вуха.
— Дякую тобі, — сказала Аліма і повернулася до брата. — По-

глянь, Зейнуло, яка гарна кошовка!
Той скоса зиркнув у її бік.
— Саме для твоїх ляльок, — буркнув він і знову перевів погляд 

на стремена та наконечники.
— Піду покажу мамі, — сказала Аліма і подалася до юрти.
А хлопці всілися біля задньої стінки. Вони припасовували на-

конечники до стріл і  хвалилися, в кого краще виходить. Те, що 
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діялося в юрті, їх не цікавило. Вони вже звикли до тих дорослих 
розмов, які точилися між їхніми батьками.

Зазвичай заводив їх Тимків батько. Його цікавило геть усе: і чому 
татарські люди не сіють пшениці, і чому їм так не подобаються 
свині, і чому вони ставлять юрти, а не зводять хати, де набагато 
тепліше взимку, а влітку навпаки — прохолодніше...

Та цього разу Тимків батько почав дещо незвичайно.
— А як ви, свате, дивитеся на те, аби приєднатися до нас? — 

запитав він.
— А чого б то я мав приєднуватися до вас? — здивувався сват 

Ахмет.
— Та хоча б тому, що на київському престолі зараз усівся князь 

Володимир,  — пояснив Тимків батько.  — Не чули про такого? 
З литвинів він.

— А що воно таке — литвин?
— Тю на вас, свате! — жахнувся Тимків батько. — Ви що — 

й справді не чули про таких?
— Та чув. Літ з десять тому нас навіть водили на них. Проте 

я так до пуття і не розшолопав, хто вони такі та звідки.
— То я вам зараз поясню, свате. То такі люди, які втекли звідсіля 

від вашого хана Батия. І не прості то люди, а все більше боляри чи 
навіть князі. Самі ж видите, що у нас жодного князя не лишилося. 
Або повтікали, або загинули. А  тепер вони повертаються назад. 
Тепер зрозуміли?

— Що повертають, зрозумів. Але навіщо? Може, помститися 
збираються?

— Та ні, — відказав Тимків батько. — Я чув, нібито вони нічого 
не мінятимуть. Як ми жили до цього, так і далі житимемо.

— А мій же як? — подала голос тітка Устина. — Мене, може, 
й не зачеплять, а його?

— Еге ж, — підтакнув сват Ахмет. — А мене? Ми ж тут нібито 
чужі. І віра в нас інша, і взагалі...

— Е-е, свате Ахмете, ви такі запитання ставите, що без доброго 
корчика і не пояснити… Ото, коли б я був князем, то прийшов би 
сюди і сказав: люди добрі, живіть, як собі хочете, але щоб мені тихо 
було! Доста, дорізалися вже до того, що земля ледь пусткою не стала. 
Пасіть собі худобину, засівайте землю, родичайтеся між собою — 
тільки щоб мені без ножаки! Як ви на це дивитеся, свате Ахмете?

— Гарно дивлюся, — схвалив сват Ахмет.
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— Він більше на міх дивиться,  — вшпигнула чоловіка тітка 
Устина.

— І правильно робить, — заступився за свата Тимків батько. — 
А ще, коли б я був князем, то першу чару наказав би проголо-
шувати так: най живе, хто з ким хоче. Як ви до цього ставитеся, 
свате Ахмете?

— Ви ще мене, свате, питаєте? — аж образився Ахмет. — Устино, 
чом не наливаєш? Чи, може, не чула, що тільки-но сказав сват 
Василь? Най живе, хто з ким хоче — от що він сказав!

— Та я хіба проти...
— То чому ж наші чари стоять без діла? Наливай! Ну, свате 

Василю, за вашу світлу голову!
— І за вашу, свате Ахмете! І щоб наші діти за нас ніколи не 

червоніли!
Та дітям було не до того. Вони насаджували наконечники. 

А коли робота була закінчена, вони ще довго сиділи мовчки, від-
чуваючи поруч дружнє плече. Балакати не хотілося. Та й навіщо? 
І так все зрозуміло.

Юрта дядька Ахмета стояла край поселення, неподалік від 
присульських очеретів. Звідсіля було видно інші юрти, біля котрих 
метушилися жінки та гасали діти. Зі степу час від часу вітер доносив 
овече мекання та окрики пастухів.

— Шкода, що ми так рідко зустрічаємося, — зітхнув Тимко. — 
Це ж треба — півдня добиратися сюди! А от болотом було б куди 
швидше. — І Тимко знову зітхнув. — Та тільки у нас човна немає.

— А ти зміг би дістатися сюди болотом? — поцікавився Зейнула.  
Тимко стенув плечем.
— А що ж тут такого? У нас є хлопці, що не раз діставалися 

болотом до Сули. Попрошу — і вони розкажуть, по яких саме про-
тічках треба пливти. Тільки ж нема на чому.

Зейнула зблиснув на Тимка лукавими очима і звівся на ноги
— Пішли, щось покажу, — сказав він.
Хлопці пройшли краєм аулу, тоді по зарослому дикою ружею 

видолинку звернули у бік Сули. Очерети над нею стояли не такі 
густі й високі, як з воронівського боку. І земля тут була значно 
твердіша. І протічки видавалися не протічками, а справжніми ру-
чаями серед суходолу.

Зейнула зупинився біля одного з них. Озирнувся, аби пересвід-
читися, що тут нікого немає і сказав:
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— Оцим протічком можна дістатися до Сули. А за нею вже по-
чинаються ваші плавні. Я сам провіряв.

Тимко недовірливо поглянув на товариша. Та Зейнула вже сту-
пив у воду. Одразу з усіх боків до нього кинулися п’явки. Зейнула 
не став чекати, доки вони присмокчуться до його босих ніг. Він 
зробив з десяток швидких кроків углиб протічка, тоді вибрався на 
купину і поманив Тимка: 

— Дивись!
У Тимка перехопило подих. В  заглибинці, яку протічок від-

воював у очеретів, погойдувалася на хвильці човен-плоскодонка.
Човен-плоскодонка — то була мрія кожного хлопця, що живе 

край болота. Зазвичай у Воронівці користувалися човнами-довбан-
ками. Проте вони були такі важкі, що годилися хіба для глибоких 
місць. Про мандри по болоту на них годі було й  мріяти. А  от 
човен-плоскодонка, збитий з тонких дощок і старанно просмоле
ний, може пройти навіть там, де вода над трясовиною ледь-ледь 
покриває кісточки.

— Ну як, подобається? — запитав Зейнула.
— Ще б пак… — ледве видушив з себе Тимко. — Де ти його 

дістав? Невже з батьком змайстрували?
Зейнула засміявся.
— А от і не вгадав! Розумієш, місяць тому погнав я отару до Сули. 

І поки вона напувалася, я вирішив покупатися. Вибрався протічком 
до чистоводу — аж дивлюся, оцей човен пливе. Ну, думаю, гарний 
подарунок буде Тимкові, коли він приїде у гості! Так що можеш 
взяти його собі. Я вже й весло вистругав. 

Тимко, не відводячи від плоскодонки зачудованого погляду, 
похитав головою.

— Ні, Зейнуло, не можу я його взяти.
— Це ж чому? — здивувався Зейнула.
— Він же дуже дорогий. Мабуть, вартий цілого коня.
— Бери, — повторив Зейнула і насупив лискучі брови. — А коли 

не візьмеш, я поверну тобі всі твої подарунки.
Тимко вагався недовго.
— Тоді… тоді я тобі ще з сотню наконечників накопаю! — за-

певнив він товариша і  ступив у  човна. Той легенько хитнувся, 
начебто вітав справжнього господаря. Слідом за Тимком до човна 
ступив і Зейнула. В його руках було весло.

— А тепер греби на Сулу, — звелів він. 
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Тимко гріб і все не міг повірити у своє щастя. Йому здавалося, 
ніби він спить і бачить уві сні спокійну, але пругку і потужну річкову 
течію, погойдування зеленавих очеретів по берегах, високе блакитне 
небо і себе — у власному човні! А поруч з ним — найчудовіший з усіх 
татарських хлопців — Зейнула. Але чому тільки серед татарських? 
Просто — з усіх! Найкращий хлопець у всьому світі!

«ЗНАТИ, ДОБРА ТО ЛЮДИНА…»

Минаючи плавні звивини ріки, човен поволі плив за течією. 
З  лівого боку в  проміжки між очеретів інколи зазирав 
степ. Праворуч непорушною стіною височіли очерети 

воронівських плавнів. Зейнула сидів на носі й час від часу приламував 
за собою очерет, аби видно було, якою дорогою повертатися.

Зненацька він повернув до Тимка стривожене обличчя.
— Тимку, а тут, здається, хтось уже побував.
— Звідкіля ти взяв?
— Бо очерет поламано. Ось, бачиш? О, і тут теж!
— То, мабуть, кабани пробиралися, — висловив здогад Тимко. — 

Їх тут, кажуть, видимо-невидимо.
— Може бути, — згодився Зейнула. Проте його голосу бракувало 

упевненості.
Вони рушили далі. І скоро з’ясували, що кабани тут ні при чому. 

Бо хіба могли вони так акуратно, через кожні п’ять — шість сажнів 
ламати по очеретинці? Скидалося на те, що ці позначки залишала 
людина. Або...

Тимко відчув, як по його тілу забігали мурашки. А що, коли цю 
дорогу проклав... І не просто проклав, а саме для них? У Воронівці 
казали, що найстрашніше в болотах — це болотяний дух. Він зама-
нює людей в трясовинні нетрі, а потім чинить з ними що хоче. Жах! 

Якби Тимко був один, він негайно повернув би назад. Проте при 
Зейнулі зробити це було неможливо. Бо що тоді він може подумати 
про Тимка? Звісно, лише одне — що Тимко боягуз. Ні, краще вже 
потрапити в пазурі болотяного духа! 

Те ж саме, здається, відчував і Зейнула. По його сторожких по-
глядах відчувалося, що і йому не по собі.

Тимко змусив себе рухатися далі. Один крутий закрут, інший…
Зненацька Зейнула стріпнувся, ніби його штрикнули у серце, 

а у Тимка випало з рук весло: перед ними на зеленій купині 
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завмерла якась почвара. З голови до ніг вона була закаляна густою 
багнюкою. Над головою вона тримала весло і, здається, от-от готова 
була опустити його на голови ошелешених друзів.

Проте опускати весло почвара не поспішала. Схоже, була пере-
лякана не менше за друзів. А ще вона когось нагадувала.

— Петрику! — зненацька вихопилося у Тимка. — Це ти?
Почвара полегшено зітхнула і посміхнулася, показавши білі 

зуби. Єдине, що в ній було білого — це її зуби.
— Я, — відказала вона. — А ти чи не Тимко воронівський будеш?
— Авжеж, — радо відгукнувся Тимко. — А це Зейнула, ми з моїм 

батьком до нього у  гості приїхали. А  потім вирішили на човні 
покататися. А ти як тут опинився? Ти ж, здається, був на перевозі 
у дядька Панька? 

І тільки тепер Петрик опустив весло.
— Та працював… — відказав він якось невизначено. — А оце 

до Воронівки хочу повернутися.
— А чом не сушею? Чого в болото заліз?
— Бо човна маю, — Петрик хитнув головою убік і тут же по-

скаржився: — Тільки він не по всякому протічку пройде… 
Нараз за його спиною пролунав стогін — протяжний і болісний. 

Петрик крутнувся на купині і щез за очеретяним виступом.
Перезирнувшись, хлопці рушили слідом. За кілька кроків перед 

ними зблиснуло мілке чистоводдя, де, упершися носом в плаву-
чий острівець, застиг човен-довбанка. У ньому лежав незнайомий 
чоловік. Обличчя його було вкрите червоними плямами, вуста за-
пеклися, на забрудненій одежі виднілися сліди крові. Час від часу 
чоловік скидався, мов рибина на березі, і з його горла виривалося 
хрипке, натужне дихання.

— Хто це? — пошепки поцікавився Тимко.
— Дядько… Дмитро, — відказав Петрик. — Його поранено. Гей, 

ти куди? — застережно вигукнув він, коли Зейнула наблизився до 
довбанки

Зейнула не відповів. Він зачерпнув пригорщу води і зволожив 
нею вуста і чоло пораненого. На якусь хвилю той замовк, затим 
знову почав дихати уривчасто і тяжко.

— Йому зле, — сказав Зейнула. — Його треба негайно лікувати.
— Ага, — згодився Петрик. — Тільки я не знаю, чим.
Якийсь час Зейнула розмірковував.
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— Його треба везти до аулу, — нарешті вирішив він. — Моя 
мама вміє готувати зілля. Тут недалеко, — додав він, помітивши, 
що Петрик чомусь вагається.

Петрик шморгнув носом.
— Розумієш… — почав він. — Дядько Дмитро не хоче, аби везли 

до аулу. Він мені звелів їхати до наших.
— До яких це наших? — запитав Зейнула й знову зволожив чоло 

та обличчя хворого.
— Ну… До тих, хто не знається з татарами. Бо саме вони його 

поранили. 
Якусь мить Зейнула розмірковував.
— Гараз, — сказав він. — Тоді ти й дядько лишайтеся тут і че-

кайте на нас. Тимку, де весло?
Коли хлопці дісталися до юрти, сонце вже скочувалося на за

хід. Та не встигли вони перевести подих, як зі степу долетів частий 
перестук копит. До них наближалися чотири вершники. Зейнула 
придивився до них і зойкнув:

— Та це ж Ібрагім-ага і сам Юсуф-бек! Тату, мамо, вигляніть-но 
сюди!

З юрти визирнув батько Зейнули. Його очі прикипіли до верш-
ників, пласке обличчя почало бліднішати. Коли вершники набли-
зилися, він приклав руку до серця і схилився у поклоні:

— Радий бачити вас, шановні...
Ібрагім-ага, кремезний, лисуватий, з шрамом на підборідді, не-

терпляче змахнув рукою і батько Зейнули замовк.
— У юрті сторонніх немає? — запитав Ібрагім-ага, поляскуючи 

канчуком по халяві чобота.
— Та... гість у мене, — затинаючись, почав Ахмет. — Урус Ва-

силь. Він те... борг привіз.
Ібрагім-ага підозріло повів носом.
— Видно, який то борг, — сказав він.
— Та я... — злякано почав батько Зейнули.
Проте Ібрагім-ага його не слухав. Він важко зіскочив з коня 

і рушив до юрти. За хвилину вийшов звідтіля, підштовхуючи перед 
собою Тимкового батька.

— Поглянь-но, Гиричу, — глузливо сказав Ібрагім-ага, — чи це 
не твій бранець? Він теж поранений. Правда, не в плече чи ногу, 
а в голову. І не шаблею, а міхом з брагою.

— Ні, не він, — коротко відказав один з вершників, що чимось 
скидався на ведмедя. — Правда, десь я його ніби бачив...
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— Це Василь Хвощ, з Воронівки, — ледве ворушачи схожими 
на пампушки вустами, сказав вершник, чиє обличчя було вкрите 
синцями. Тимків батько придивився до нього і зойкнув:

— Паньку, це ти? Леле, хто ж це тебе так розмалював?
Перевізник не відповів, лише люто зблиснув очима у бік Гирича.
— За що? — не вгавав Тимків батько.
— Не твоє собаче діло! — гримнув на нього Ібрагім-ага і повер-

нувся до хлопців, котрі застигли осторонь. — А серед цих недомірків 
перевізникового босяка нема?

— Немає, — неуважливо відказав Гирич. Схоже, йому на думці 
було щось інше. 

Зрештою він зіскочив з коня і теж рушив до юрти. Ахмет провів 
його настороженим поглядом і, коли той щез за завісою, повернувся 
до четвертого вершника, старого діда-татарина:

— Шановний Юсуфе-бек, я не розумію…
— Поменше треба якшатися з урусами, — кинув Ібрагім-ага.
— Ми шукаємо одного пораненого уруса, — пояснив Юсуф-

бек. — Гирич стверджує, що він багато наших порішив. І перевіз
ників хлопець має бути при ньому. Ви їх тут не бачили?

— Ні, — відказав Ахмет.
— А ви? — звернувся Юсуф-бек до хлопців.
І поки Тимко переступав з ноги на ногу під пильним поглядом 

старого, Зейнула відказав за обох:
— Ми теж нікого не бачили.
Юсуф-бек хотів ще щось запитати, проте в  юрті зненацька 

зчинився лемент. Затим, тримаючи в одній руці міха з залишками 
браги, а в іншій — запечену баранячу ногу, назовні вибрався Гирич. 
За ним з’явилася розгнівана мати Зейнули.

— Люди добрі, та що ж це воно робиться? — вигукувала вона. — 
Де ж це бачено, щоб ні з того ні з сього вриватися до хати і хапати 
все, що попадеться під руку? Діду Юсуфе, — звернулася вона до 
Юсуф-бека, — куди ж ви дивитеся? Ви ж найголовніший в аулі!

Юсуф-бек поморщився.
— Замовкни, жінко,  — страдницьким голосом попрохав він 

і звернувся до Ібрагіма-аги: — Поїхали, поки від її крику вуха не 
заклало!

— А ти її нагайкою пригости, — порадив Гирич. 
Юсуф-бек зміряв його неприязним поглядом і відвернувся.
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— Сам пригости, — замість нього відказав Ібрагім-ага і зблиснув 
в усмішці дрібними гострими зубами. — Отоді й дізнаєшся, що вона 
думає про тебе і про всю твою рідню.

І, гигикаючи, він злетів на коня. Незабаром четвірка вершників 
щезла за найближчими юртами.

— Подавилися б ви тією ногою!  — побажала їм услід тітка 
Устина, тоді звернулася до чоловіка: — А чого це вони мов з печі 
звалилися?

— Якусь людину шукають, — відказав той.
— Гарна, мабуть, та людина, коли її шукають такі песиголовці, — 

зробила висновок тітка Устина і сплюнула вслід четвірці.
Зейнула смикнув матір за рукав кофти і стиха мовив:
— Мамо, маю тобі щось сказати...
Незабаром від юрти полинули пахощі цілющого зілля. Трохи 

згодом хлопці, обминаючи аул, аби зайвий раз не потрапляти на очі, 
подалися до присульських очеретів. Зейнула обережно ніс в руках 
якогось вузлика.

Потому почав збиратися у  зворотну дорогу й Тимків батько. 
Пізньої ночі він перевів воли бродом через Сулу. За річкою на нього 
чекав Тимко з Петриком та Зейнулою. Угледівши синову постать, 
батько зіскочив з воза і сказав:

— Ну, показуй, де ви заховали ту людину...

ПОМІЖ ЖИТТЯМ І СМЕРТЮ

О рел з  обличчям великого князя литовського і  руського 
Ольгерда насуплено сидів на гіллі. Він про щось думав. 
Затим відштовхнувся від дерева і  безшумно полинув на 

північ — туди, звідкіля підкрадалися німецькі пси-лицарі. Хотів він, 
Дмитрик, полетіти слідом, та не вистачило сил в пораненому крилі. 
Вдарився він грудкою об землю, зробився маленьким хлопчиком 
і гірко заплакав.

— Виростай швидше, небоже, — долинув з далини густий Оль-
гердів голос. — Чекаю на тебе!

— Виросту,  — крізь сльози пообіцяв Дмитрик і  повернувся 
у той бік, де сходило сонце і звідкіля йшов до нього простоволосий 
чоловік у червоному княжому плащі-корзні — такий же високий 
і широкоплечий, як Ольгерд, лише темно-русявий.
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— Здоров будь, княжичу! — привітався він. — Як ся маєш? Так, 
здається, у вас тут кажуть?

— Так, — згодився хлопчик і похапцем витер сльози. — А ви 
хто будете?

Чоловік зареготав. Сміялися його повні вуста, сміялися зеленаві 
очі, сміялося, узявшись променями в боки, сонце за його спиною.

— Що, не впізнаєш?
І Дмитрик упізнав, хоча ніколи цього чоловіка не бачив. Та це ж 

його пращур Святослав, веселий і дужий князь канівський! Той, 
хто першим з руських князів прийняв на річці Калці татарський 
удар. Тяжко поранений, потрапив до них у полон і за те, що ганив 
ординців на всі заставки, покладено було його разом з  іншими 
непокірливими руськими князями та воєводами під поміст. А на 
тому помості всілося ординське військо і заходилося бенкетувати…

— А як ви вибралися звідтіля? — запитав Дмитрик, проте й сам 
не почув свого голосу. Та й навіщо запитувати, коли так гарно смі
ється сонце, і співають птахи, а на душі чомусь так легко і радісно.

А прапрадід посадив його на долоню, мов пташеня, і підкинув 
у повітря:

— Лети, горобчику, ставай орлом! Та не забувай, хто бенкетував 
на моїх грудях!

І, в три кроки перетнувши всю Руську землю, знову ліг поруч 
з товаришами під поміст, на якому все ще танцювала і горланила 
п’яна від крові татарська орда…

Біль розривав груди, сталевою голкою пронизував ногу і мозок, 
перед очима миготіли чорні, білі та рожеві клапті. А за ними Дми-
трові все ще бачилося гордовито усміхнене обличчя Святослава.

Ет, князю канівський, хоч і страшна доля спіткала тебе — проте 
мав ти вірну та хоробру дружину, яка поклала голови за тебе. А що 
маю я, твій бездомний праправнук, що мають ваші нащадки?

Ваша смерть, князю, ваша мужність настрахала людогубів. Хоч 
і перемогли вони вас у тому бойовиську на Калці, проте побоялися 
одразу ж іти в руські землі. Крутнулися і щезли, мов привидні.

Гадала Русь, що назавжди.
Але вони повернулися і  знову миготінням кривих шабель та 

страхітливим галайлаканням заповнили руські землі. Билися твої 
діти і  онуки, князю канівський, билися хоробро, та ламалися, 
мов очеретинки, під нещадним вихором. І лише в останню мить 
короткого свого життя починали розуміти, що билися не так, як 
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потрібно Русі, а так, як билися і ви — мужньо, стійко, проте по-
одинці. Кожен захищав лише себе та своїх близьких.

Поодинці чинили опір Лубни, Римів, Переяслав, Чернігів, чи-
нили опір всі лівобережні села та городи. Але де вони тепер, де ті 
люди, що населяли переяславську та сіверську землі? Хоробрі мужі 
були винищені до останнього, їхні дружини та діти пішли до по-
лону, або ж кинулися на правий дніпровський берег, чи подалися 
на північ — до муромських та суздальських земель.

А після взяття ординцями Києва почало втікати і  Правобе-
режжя. Чвиркнуло воно, мов вода з переповненого міха, затопило 
дреговицьку та полоцьку землі, пішло на поклін до ще немічних 
і відсталих литовських племен. Силою татарської орди гибіла земля 
руська, силою руських втікачів багатіли, мужніли та винищувалися 
литовські племена. І вже не ховалися вони по болотяних нетрях від 
своїх західних сусідів — тевтонів та пишноодіжних ляхів, все рішу-
чіше давали їм відсіч. А в перервах між ними литовські князьки та 
вельможі одружувалися на руських князівнах і помалу поверталися 
в землі своїх дружин. Спочатку тишком-нишком, аби не збурити ор-
динців, котрі вважали ці землі своїми. А при великому литовському 
князеві Гедимінові, справжньому велетові і  батькові тринадцяти 
дітей, це повернення творилося вже відкрито. І не противилися 
йому руські землі, а навпаки, горнулися до нього. Його син Оль-
герд, з дитинства виплеканий руськими няньками, навчився мови, 
котрою розмовляли руські князі. А коли став великим литовським 
князем і відбив напади литовських псів-лицарів, остаточно повер-
нувся обличчям до Русі. Прогнав з київського столу татарського 
поплічника Федірка і всадовив на нього свого сина Володимира. 

От тільки з твоїх нащадків, княже канівський, нікого там не 
лишилося. Щоправда, спочатку дітям твоїм, вважаючи на твою 
героїчну і  страшну загибель, руські князі залишили канівську 
землю. А коли татари з’явилися знову — уділили дещицю у землі 
галицько-волинській. Та за онукою твоєю Оленою, а моєю матір’ю, 
з тої дещиці залишилась хіба що маленька Бібрка.

А тепер і її немає. Чорне згарище димує на місці Бібрки, і чорні 
круки кружляють над нею...

Раптовий біль вирвав з його горла стогін і кинув у вогненну 
прірву. Вихором здійнялося довкола червоне листя і стало щитами. 
Гримнула криця, пронизливим голосом заволав перший тевтон, 
розрубаний його, Дмитровим, мечем. Поруч відчайдушно бився вір
ний товариш і тезко — Дмитро, Ольгердів син. На мить промайнуло 
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і десь попереду щезло перекошене від люті обличчя литовського 
воєводи Кейстута, Ольгердового брата. Та краєм ока угледів Дмитро, 
як на нього самого насувається закований у  панцир тевтонець. 
Вивищився, мов вежа, над спішеним Дмитром, зблиснув проти 
сонця тевтонський меч, занесений для останнього удару. А  він, 
Дмитро Боброк, все ще не міг висмикнути свого меча з доспіхів 
тільки-но порішеного пса-лицаря. Хотів гукнути на поміч — та не 
міг видобути з горлянки жодного звуку. А тевтонський меч радо 
свиснув у піднебессі в два пальці і з неймовірною швидкістю почав 
опускатися на незахищену Дмитрову голову. Проте в останню мить 
перетворився на м’яку, прохолодну долоню і лагідно доторкнувся 
Дмитрового чола.

— Дядьку... дядьку Дмитре...
Дмитро відчув, як щось прохолодне й вологе висотує жарини 

з  його зболеної голови. З  неймовірним зусиллям поворухнувся 
і розплющив повіки.

Навколо стояла густа темрява. Нараз у ній щось зашурхотіло 
й стривожений дитячий голос запитав:

— Дядьку Дмитре, пити не хочете?
Гірка прохолодна рідина вливалася в нього і від тої прохолоди 

біль почав пригасати.
— Спасибі, Петрику, — прошепотів Дмитро. — Я що, кричав?
— Еге ж, — обізвалося з темряви. — І якось не по-нашому.
— Мабуть, по-тевтонському, — здогадався Дмитро. — Я там, 

Петрику, воював три останні роки. Ну, гаразд, спи. Постараюся 
більше не кричати…

Незабаром поруч почулося тихе посопування. А Дмитро непо
рушним поглядом втупився в зірку, що зазирала до куреня. В його 
уяві постали пишнозелені бібрські землі над річечкою Боберкою. 
Постали такими, якими Дмитро побачив їх майже півроку тому, 
коли, тяжко зраненого тевтонами, наказав князь Кейстут відіслати 
його додому на лікування.

Вірніше, нічого тоді він, Дмитро, не бачив. Вірні зброєносці 
вже й надії не мали, що довезуть свого господаря живим до отчого 
дому, що на порубіжжі з татарським Степом…

Опам’ятався Дмитро в якійсь низькій світлиці. Довго пригля-
дався до сволока, з  якого звисали пучки засохлого зілля, і  сил
кувався збагнути, де він. І лише тоді, коли з зусиллям скосив очі 
убік і побачив змарнілі обличчя своєї матері, княгині Олени, і юної 
дружини Ждани — лише тоді зрозумів, що він вдома.
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То були чи не найкращі хвилини його життя. Зранене, стоптане 
тевтонськими кіньми тіло вимагало бодай короткого спочину і тепла. 
Отак би й лежав під завивання лютневої хуртовини, під яке так со-
лодко пориналося в запаморочливе небуття. А як виринав з нього, 
знову бачив волошкові очі на щасливому личку юної жони, відчував 
гарячі сльози на своїх щоках і несміливі пестощі духмяних рученят.

Весною Дмитро почав зводитися на ноги. А вже коли міг сідати 
на коня, з-за Боберки з’явилися ординці. Трійко. Передній  — 
вузькоокий хирлявий дідок-татарин з кількома волосинками на під-
борідді, позад нього двійко молодих здорованів, у яких мало що було 
від татарського походження. Мабуть, їхні матері були русинками. 
Передній шанобливо схилився перед Дмитром і передав люб’язне 
запрошення провідати свого найближчого сусіду, хана подільського 
Солтана, котрий заодно взяв собі і руське ім’я Димитрій.

— Мій повелитель чув, що ти, князю, хоробро бився з тевтонами 
у війську непереможного Кейстута, — сказав він. — То ж цікаво 
йому дізнатися, що то за люди такі і як вони воюють… 

За тиждень татари знову перебралися через Случ — поштиві, 
усміхнені. І знову повторили ханове запрошення.

Хан Солтан виявився окоренкуватим, міцним чолов’ягою років 
під сорок. На татарина він, як і більшість з тих, хто його оточував, 
скидався мало. Видавали його східне походження хіба що вузькуваті 
очі і короткий широкий ніс на кругловидому обличчі. Коли Дмитро 
під’їхав до його літнього шатра, хан сам поспішив назустріч, обі-
йняв по-братерському і так, обіймаючи, провів до ханських покоїв.

— Ти — князь, і я теж не з простого роду, — радо посміхався 
Солтан. — То ж краще, коли ми будемо просто гарними і щирими 
сусідами. Чи не так?

Вина у  Солтана були ромейські  — прислав молодший брат 
Котлабуга, хан буджакської орди, котра кочувала між Дністром 
та Дунаєм. Риба з Чорного моря — то дарунок старшого брата, 
могутнього хана очаківської орди Хаджибея. Все інше — власне.

— Що потрібно батирові, коли він спочиває? — підморгнув, 
підносячи срібну чару, Солтан-Димитрій. — Гарне вино, дружня 
розмова і, — він ще раз підморгнув, — гарні дівчата.

По його знаку звідкілясь випурхнули в’юнкі, мов змійки, тан-
цівниці. Якусь хвилю Солтан-Димитрій уважно розглядав їх. Тоді 
зробив чималий ковток, і перевів погляд на Дмитра.

— Ну як, подобаються?
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Дмитро невизначено стенув плечима. Солтан поставив келиха 
на стіл, зітхнув:

— Не для зваби гостя вони з’явилися. То у нас, ханів, так во-
диться здавен. Та й знаю я, що твоя княгиня Ждана засліпить своєю 
вродою найгарнішу з них… То що ж то за люди такі, тевтони? Невже 
й справді у них ростуть роги, як у шайтанів?

А вже коли рана перестала турбувати Дмитра, Солтан почав за
прошувати його на лови. Першим летів за здобиччю, і навіть Дмитрів 
Коршун ледве встигав за ним. Та одного разу, коли відірвалися від 
челяді, Солтан стишив біг свого сірого в яблуках коня і вперше за 
весь час знайомства поглянув без посмішки на Дмитра.

— Давно приглядаюся до тебе, княже, — почав він. — Подоба-
єшся ти мені. Хотів би вічно мати такого сусіду. — Змовчав, пильно 
вдивляючись в Дмитрові очі. — І, гадаю, що це зробити не так вже 
й важко. Адже, здається, родичі Гедимінові тебе не дуже люблять?

— Це ж чому? — посміхнувся Дмитро. — Я, до речі, сам з Геди
міновичів.

— Знаю, — схилив голову Солтан. — Але ти не з тих Гедиміно-
вичів, що мають сісти на великі улуси. А щоб взяти його силою — 
оружної дружини нема. З сотню нукерів, може, й набереться. Чи 
не так?

— Не розумію, світлий хане, до чого ти ведеш, — обережно 
мовив Дмитро.

— А до того, що з радістю допоміг би тобі сісти на пристойний 
улус. Звісно, не на такий великий, на котрому зараз сидить Любарт, 
чи Володимир, чи бодай друг твій, Андрій Полоцький... — Виявля-
ється, Солтан знав про нього більше, ніж Дмитро міг собі уявити. — 
А от на заславське князівство, де сидить зараз твій дядько Явнут-
Іван, ти міг би сісти бодай цього року. А там можеш замахнутися 
і на Любартове чи Володимирове місце, бо ж підтримуватиме тебе 
вся ханська Подолія… 

То була їхня остання зустріч. Більше Дмитро у гості до поділь-
ського хана не їздив. Той опісля двох запрошень, на які отримав 
відмову, теж замовк. А коли розбуяли трави, хан подався углиб землі 
подільської, до своєї постійної столиці Хмільника.

А за місяць по тому прилетів на змиленому коні гінець від 
князя Василька. Прохав той негайної допомоги, бо довідався, що 
вільні татарські люди чи просто грабіжники от-от нападуть на його 
землю. Дмитро прибув на поміч вчасно. Сам очолив засідку і вона 
виявилася настільки вдалою, що лише двом із сотні грабіжників 
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пощастило врятуватися. На радощах Василько влаштував пишний 
обід та звірині лови. І хоча щось муляло Дмитрові на серці, все ж 
піддався Васильковому запрошенню і залишився на два дні. А коли 
повернувся до Бібрки — замок його матері вже догорав. Якась за-
кіптюжена до невпізнання служниця заголосила до Дмитра, що у тім 
полум’ї залишилися його мати і жона, бо ж воліли вони за краще 
згоріти живцем, аніж стати полонянками вільних татарських людей.

Знетямлений від болю та розпачу, покликав Дмитро наймет
кіших хлопців і кинувся навздогін за розбійниками, які, не крию-
чись, все ще маячили на обрії. Либонь, були впевнені, що не посміє 
русич перейти з мечем межу татарської землі.

Все ж гонитва була довгою. Проте дивно — не у нетрі, як це за-
звичай водиться у негідників всього світу, втікали нападники, а у бік 
Хмільника, столиці подільського ханства. Все з’ясувалося тоді, коли 
більшість з них було перебито і серед загиблих Дмитро розпізнав 
хирлявого дідка-татарина  — того, хто привозив запрошення від 
хана. І стало зрозумілим, що то був не випадковий грабіжницький 
напад, а помста Солтанова — чи то за відмову від високої дружби, 
чи за допомогу Василькові.

А потім всі дні злилися в один, ім’я якому — втеча. Татарські 
нукери невідступно гналися за ним, як хорти за вовком. Перекрили 
всі дороги назад до Бібрки і гнали у відкритий татарський степ, туди, 
де, як казали знаючі люди, навіть миша не сховається. І, мабуть, 
вже давно виклювали б ворони Дмитрові очі, якби не поміч інших 
вільних людей — руських бродників, що промишляли в урочищах 
дикої і швидкої річки Бугу. Знайшлися поміж них сміливці, що 
допомогли замести сліди і вказали шлях до Дніпра.

І все ж врятувався лише він…
Дмитро повів рукою навколо себе, намацав корчика з холодною 

водою і жадібно припав до нього. Під стіною куреня, зарившись 
у сіно, солодко посопував чужий хлопчик по імені Петрик. Чи не 
останній з тих, котрі ще горнулися до нього.

«А сам ти хто єси? — запитав себе Дмитро. — Ні коня, ні коль-
чуги, ні княжого знака, що його, йдучи на Калку, залишив своїм 
дітям князь канівський Святослав. То як житимеш далі?»

Відповіді не було.
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ВАТАГ ДМИТРО 

М инуло кілька днів. Дядько Дмитро вже міг вибиратися 
з  куреня без Петрикової допомоги. Дядько навіть 
пробував ходити, проте після кількох кроків починав 

морщитися.
— Ні, ще рано, — вибачливо казав він і хапався за Петрикове 

плече. — На коні, розумієш, ще сяк-так зміг би всидіти, а ходити — 
ще ранувато.

Петрик згинався під важкою дядьковою рукою і зітхав так тяжко, 
ніби він особисто був винен у тому, що дядько Дмитро залишився 
без коня. Він допомагав хворому забиратися до куреня і знову всі-
дався біля багаття, на якому тепер постійно булькотіла впольована 
хлопцями або Тимковим батьком дичина.

Якось дядько Дмитро підкликав Петрика до себе і сказав:
— Слухай-но сюди, хлопче… Ти ще не забув, де перевіз твого 

дядька Панька?
— Ні, а що? — насторожився Петрик.
— Зміг би туди дістатися?
— Та… — завагався хлопець. Надто вже не хотілося йому по-

лишати галявину. Ще ніколи Петрик не почувався так гарно, як 
тут. До того ж дядько Дмитро пообіцяв, що коли одужає, то забере 
його з собою. Невже передумав?

На Петрикові очі навернулася сльоза.
— Там же Гирич з Барилом можуть бути, — хрипко відказав 

він. — А вони мене не пожаліють, коли спіймають.
— Розумію, — сказав дядько Дмитро і поклав руку на Петрикове 

плече. — Ну що ж, доведеться почекати, доки нога не одужає
— А навіщо вам потрібен дядько Панько?
Хворий відповів не одразу.
— Погомоніти б про одну справу хотілося, — відказав нарешті.
— О, тоді інша справа! — схопився Петрик. — Коли збиратися?
— Чого це ти так загорівся? — здивувався дядько Дмитро. — 

Тільки що відмовлявся, а тепер хоч за поли притримуй.
— Та… — Петрик схилив голову і заходився копирсати землю 

пальцем ноги. — Я думав, що ви проганяєте мене...
— Звідкіля ти це взяв? Навпаки — без тебе я мов без рук. Тільки 

й справді — що, коли Гирич все ще крутиться біля перевозу? Ма-
буть, треба когось іншого просити.
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— Навіщо іншого? — запротестував Петрик. — Я сам піду. І не 
хвилюйтеся — я так прокрадуся, що мене не тільки Гирич, а й ціла 
ватага не помітить. Ви тільки скажіть, що дядькові Панькові пере-
дати? Щоб прийшов — і все? А коли він не захоче прийти? У нього 
ж роботи багато. Бо він, крім перевізництва, ловить і рибу, і звіра 
полює.

— Передай, що це дуже важливо для нього, — сказав дядько 
Дмитро. — Скажи, що коли все уладнається… — він на мить за-
мовк, мовби не вірячи тому, що казав. — Я можу взяти його до 
себе на службу.

— Як мене? — вихопилося у Петрика.
— Еге ж, — очі дядька Дмитра полагіднішали. — І ще одне — 

коли там щось з моїх речей залишилося, то попроси його принести 
сюди.

— Гаразд, — згодився Петрик. — Зроблю все, як ви звеліли.
— Тільки будь обережний, — попросив дядько Дмитро. — І ви-

бач, що тобі пішки доведеться йти…
— Чому пішки? — перебив Петрик. — У нас же човен є. Той, 

на якому ми припливли.
— Хіба ми його не втратили? — здивувався дядько Дмитро.
— Ні. Його Зейнула... отой татарчук заховав у плавнях.
За два дні, які видалися хворому нестерпно довгими, Петрик 

повернувся. І не сам — поруч з ним перевальцем ішов перевізник 
Панько. Його обличчя вже набрало людського вигляду. Лише під 
очима все ще виднілися жовтяки.

— Кликав мене, чоловіче добрий? — запитав він.
— Кликав, — відказав Дмитро. — Ну як тобі перевізникується?
Панько скреготнув зубами.
— Як перевізникується, питаєш? Як тій собаці під ломакою. 

Молю Бога, щоб Гирича швидше чорти схопили. — Панько зі-
тхнув. — Та вони, схоже, спочатку за мене візьмуться.

— Це ж чому?
— Ну подумай сам: я  десять років перевізникую, сам плоти 

майструю, аби людей перевозити, а не песиголовців. А Гирич з Ба-
рилом мало того, що ганяють мене туди-сюди, так ще примушують 
ховати на острові те, що награбували. Того тижня привезли якесь 
лахміття, геть закривавлене. Не інакше, порішили якогось горопаху. 
А що, коли наскочать родичі чи знайомі тих нещасних? Гиричеві 
що — був та й нема, а мене — за чуба: що це ти тут переховуєш? 
І на гілляку.
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— Еге ж, тобі не позаздриш, — поспівчував Дмитро. Він сидів на 
копичці сіна біля куреня і то згинав, то розгинав свою хвору ногу.

— І ворогам своїм такого не побажаю, — згодився Панько. — То 
оце, коли приїхав хлопець і передав, що ти кличеш мене — я й миті 
не гаявся. То правда, ніби ти йому щось про службу казав?

— Правда, але...
— То коли так, я згоден. Не знаю, хто ти — гарна людина, чи не 

дуже, але вибираю тебе. З тим сатаною Гиричем мені не по дорозі.
На Дмитровому обличчі спливла посмішка.
— Про службу, коли твоя згода, побалакаємо, коли зіпнуся на 

ноги, — відказав він. Повагавшись, додав: — Там з моїх речей, ви-
падково, нічого не лишилося?

Панько похитав головою.
— Анічогісінько. Коня твого Гирич разом з сідлом на другий 

же день переправив на лівий берег і комусь збув. Кому — не відаю, 
знаю лише, що отримав товстий капшук грошей. Твою залізну 
сорочку разом з  іншим начинням він прикопав десь на острові. 
Я приблизно здогадуюся, де саме, але поки що боюся туди й по-
тикатися. Меч твій теж там.

— Та-ак... Ну гаразд, годі про це, — Дмитро тупнув хворою ногою 
і поморщився. — Гадаю, Гирич від мене не втече, коли одужаю. 
А поки що — розкажи мені про його ватагу. Що то за люди — всі 
такі ж, як і він? Чи, може, є й інші?

— Є й інші, — підтвердив Панько. — Поскубало їх життя, як 
ото й мене. Ми всі тепер ніби перекотиполе. Куди вітер подме, туди 
й котимося. А щоб за щось зачепитися — про те й мови нема... 
О, бачу, і Василь тут!

До куреня з косою на плечі підійшов Тимків батько. Привітався 
з перевізником і завмер, насторожено вдивляючись в нього.

— Чого ти на мене так дивишся?  — силувано посміхнувся 
Панько. — Боїшся, що викраду цього чоловіка чи донесу на нього? 
Ні, тут якраз навпаки, захисту в нього шукаю.

— Тоді інша справа, — з полегшенням зітхнув Тимків батько. — 
Отже, будемо разом?

— Та оце прийшов домовлятися з  чоловіком,  — сказав 
Панько. — Я вже тут розказував йому, які бешкети чинить Гирич 
зі своєю ватагою. А мені чогось не кортить гойдатися на гілляці 
разом з ними.

Проте довго домовлятися не довелося. З-за кущів вигулькнули 
Тимко з Петриком.
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— Там, від болота якісь люди підкрадаються! — злякано зале-
петав Тимко. — Схоже, до нас…

Перевізник схопився на ноги.
— Ет, біс би його побрав! — вихопилося у нього. — Мабуть, це 

я того Гирича привів за собою...
Він не помилився. За хвилину на галяві з’явилося з  десяток 

бродників. Попереду повагом крокував Гирич. На його обличчі 
сяяла задоволена посмішка. Бродники півколом оточили курінь 
і зупинилися.

Не змовляючись, перевізник і Тимків батько стали пліч-о-пліч.
Кому-кому, а їм було добре відомо, що від Гирича нічого до-

брого чекати не доводиться.
— Біжи до Воронівки по допомогу, — прошепотів Петрик Тим-

кові, а сам став поруч з дядьком Дмитром. Тимко ступив кілька 
кроків убік і тут же зупинився: на узліссі маячіли ще двоє з Гири-
чевої ватаги. Шлях до Воронівки був відрізаний.

Один лише Дмитро залишився спокійним. Здається, поява 
Гиричевої ватаги його аніскільки не стривожила. Навпаки, він на-
віть зручніше вмостився на копичці сіна, ніби готуючись до цікавої 
розмови.

Гирич ступив крок уперед і посміхнувся так, начебто той був 
його найліпшим приятелем.

— Гадав, що вже здихався мене? — запитав він. — Ні-і, від Ги-
рича ще ніхто не втікав. Правда ж, хлопці? — звернувся до гурту.

Два чи три чоловіка кивнули на знак згоди. Решта промовчали, 
з-під лоба зиркаючи то на свого ватага, то на хворого, який — 
о, диво! — теж посміхався.

— Правда, я вже побоювався, що не скоро тебе зустріну, — вів 
далі Гирич. — Та на щастя, мої люди помітили, коли цей пуцьвері-
ньок, — він кивнув на Петрика, — прокрадався до Панька. А далі 
справа проста: пішли по їхньому сліду — і ось ми тут.

— Я теж був переконаний, що ми обов’язково зустрінемося, — 
згодився Дмитро. — Так вже трапилося, що доля звела нас на одній 
стежці. І хтось один має зійти з неї.

Гирич зареготав.
— Твоя правда, Дмитре, чи як там тебе! І це питання ми з тобою 

любісінько вирішимо на острові. Так що збирайся з нами. Ми для 
тебе вже й коня приготували. 

І він кивнув у бік узлісся, де непорушно застигли дві окорен-
куваті постаті.
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Ніщо не поворухнулося на Дмитровому обличчі. Хіба що очі 
звузилися так, наче він прицілився у Гирича. За хвилю відказав:

— На чужого коня сідати не згоден. Звик лише до свого. Де він??
Співчутлива посмішка спливла на Гиричевих вустах.
— Може, й про сідло хочеш довідатися? — поцікавився він. — 

То осьдечки вони!
І він витяг із-за пазухи чималого капшука. 
— А на інше твоє лахміття покупців я ще не знайшов. Проте, 

гадаю...
Закінчити він не встиг. Дмитро зробив блискавичний помах 

рукою. Зловісно зблиснула на сонці криця і за мить в Гиричевій 
горлянці затремтів ніж. Гирич зробив непевний крок, захитався 
і горілиць повалився на землю.

Бродники заціпеніли, нажахано втупившись у свого ватага. Пер
шим отямився перевізник.

— Собаці — собача смерть, — сказав він. — Правильно вчинив, 
чоловіче добрий.

— Ах ти ж... — засичав Барило і рушив на Панька, витягуючи 
шаблю. 

Проте Тимків батько підняв косу над головою, і Барило зупи-
нився.

— Хто наступний? — поцікавився Дмитро і витяг з-під копички 
ще одного ножа. Тимко завважив, що це був їхній ніж. — Немає 
таких? Ну й добре. А тепер послухайте мене...

Він важко звівся на ноги — кощавий, широкоплечий, чи не на 
голову вищий від усіх.

— Так от, за те, що допомогли відбитися від татарської сторожі, 
спасибі. А от чим я маю дякувати вам за те, що порішили моїх 
товаришів?

Бродники потупилися.
— То не ми, — похмуро відказав за всіх вилицюватий, із швид

кими темними очима Медовуха. — То справа Гирича і...
Барило зненацька рвонув так, ніби на нього накинулася тічка 

хортів. За мить він перетнув галявину і разом з двома бродниками— 
сторожами щез в лісовій гущаві.

Дмитро провів його неспішним поглядом і закінчив:
— Бачив, що не ви. Тому й не звинувачую вас. А тепер сідайте 

і разом поміркуємо, як бути далі.
Бродники, ховаючи один від одного очі, почали примощуватися 

на траві.
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— Отже, ви залишилися без свого отамана, — почав Дмитро. — 
То тепер що — розбіжитеся, мов миші?

Медовуха, що сидів найближче до Дмитра, скрушно зітхнув.
— Хто його знає. Треба подумати. Може, оберемо іншого ватага, 

а ні — то пристанемо до якоїсь ватаги. Як гадаєте, хлопці? — звер-
нувся він до бродників.

— А що тут гадати? — подав голос рудуватий Хвесько. — Спо-
чатку треба якось вибратися звідсіля. Бо того й дивися, що збіжаться 
чесні люди та й намнуть нам шиї за наші діла.

— А я, наприклад, нікуди не поспішаю, — відказав Медовуха 
і влігся на траві, щоб усі бачили, що поспішати йому й справді не-
має сенсу. — Мені й тут добре… — він обвів поглядом галявину. — 
Сонце, м’яка трава, бджоли гудуть — чого ще людині треба?

— Ой, Лукіяне, щось ти крутиш, — почулося з гурту.
— А що мені крутити, — відмахнувся Медовуха. — Самі зна-

єте, що ватаги я не тримаюся, як ото собака бліх. Я людина вільна. 
Сьогодні на Дніпрі, а завтра — на Дністрі чи Бозі. Сьогодні у ватазі 
Гирича, в завтра — ще в когось. Мені головне, аби хлопці були 
меткі та веселі.

— До чого ти все це ведеш? — не втримався Дмитро.
Медовуха перевернувся на живіт, поглянув на Дмитра і докір-

ливо похитав головою.
— А ти все ще не зрозумів? Я до того, що цікавий ти мені. Коли 

ото побачив, як ти від татарви відбивався, то ще тоді подумав: оце 
та людина, поруч з якою я хотів би бути! А потім Гирич щось таке 
казав про твою дружбу з божзькими хлопцями. То це правда, що 
ти підбив їх на прю з татарами?

— Як тобі сказати, — Дмитро провів поглядом сойку, що пере-
летіла з дерева на дерево. — Правда, але не вся.

— А мені всієї й не треба, — безтурботно відгукнувся Медо-
вуха. — Я людина не зажерлива, мені достатньо й того, що бачив 
на власні очі.

— Цікаво, — сказав Дмитро. — І що ж ти вигледів?
— А вигледів я, що ти, Дмитре, меча тримаєш дай Боже кож-

ному, проте не зарізяка. І по тому, як ти волів за краще загинути 
разом з товариством, аніж покинути його напризволяще — видно 
було, що на тебе можна покластися. Не звик ти, бачу, підводити 
братчиків. Отож я й подумав ще тоді, коли ми стали разом проти 
татарви, що добрий з тебе ватаг був би!

— А й справді, — загомоніли бродники.
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— А чом би й ні…
— Чуєш, Дмитре, — повернувся до Дмитра Медовуха. — То ж 

яка твоя думка?
Петрик підбіг до Дмитра і гаряче зашепотів тому на вухо:
— Згоджуйтеся, дядьку Дмитре! Ну що вам варто, згоджуйтеся! 

А то вони ще передумають.
Бродники засміялися. Посміхнувся і Дмитро. Проте тут же став 

серйозним.
— Ні, товариство, навряд чи я зможу стати вашим ватагом, — 

відказав він. — Не по мені це — зранку до вечора ловити рибу чи 
ганятися за видрою. Я іншому вчений. А от взяти вас на службу — 
то інша річ.

Медовуха примружив око.
— Як це — взяти на службу? — запитав він. — Ти що, староста 

якийсь чи, може, княжий воєвода?
— Я й сам не знаю, ким тепер є, — невесело посміхнувся Дми-

тро. — Та будемо сподіватися на краще… Ну то як — згодні до мене 
піти на службу, бодай тимчасово? Битися ви ніби вмієте, совість, 
здається, теж не всі втратили.

— Совість, звісно лишилася, — відказав за всіх Медовуха. — 
Але, як би тобі краще пояснити... дехто не зі своєї волі подався 
у бродники. Ось Довбня, наприклад, — він показав на похмурого 
здорованя, — старосту свого покалічив.

— А було за що? — запитав Дмитро.
— Було. Той староста виявився таким джиґуном, що жодної 

спідниці пропустити не міг. От і до сестри Довбні почав клинці 
підбивати. А наш Довбня не з тих, щоб таке пробачати. От і по-
рахував ребра старості.

— Шкода, що шию не скрутив, — похмуро сказав Довбня.
— Отож, скажімо, — продовжував Медовуха, — поступить цей 

Довбня до тебе на службу і доля закине вас у село, де цей джиґун 
старостує. А той теж не з тих, що вибачає за поламані ребра. То як 
бути, коли вони стикнуться віч-на-віч?

— Це я беру на себе, — відказав Дмитро, — Але поки що про 
такі мандри балакати рано. Ви мені тут потрібні. Ну, то як?

— Та ми що, — перезираючись, загомоніли бродники. — Коли 
вже таке діло…

— Ми з дорогою душею…
— А які твої умови? — запитав рудуватий Хвесько.
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— Умови мої прості — сидіти десь тут і чекати, поки щось не 
загадаю. А до того — ловіть собі рибу, полюйте звірину, качайте 
меди… Зрештою, робіть все, що личить звичайним бродникам. При 
нагоді можете навіть поскубати татарина. Але когось з наших — 
боронь Боже! В такому випадку розмова буде короткою.

Хвесько втупився в комаху, що діловито повзла по холоші його 
зашмуляних штанів.

— Воно-то добре, — врешті обізвався він. — Але як тобі сказати, 
щоб стало зрозуміліше… При Гиричеві, звісно, хоч і зле було, та 
вряди-годи все ж мали свіжу копійчину. А з бродництвом, бач, поки 
заробиш її — рак тричі свисне. Ти хоч розумієш, до чого я веду?

— Розумію, — відказав Дмитро і звернувся до Медовухи: — Ану, 
друже... вибачай, що не розчув, як тебе батько-мати кликали...

— На Лукіяна не ображуся, — посміхнувся той.
— Отож, Лукіяне, візьми-но у Гирича того капшука. Що він 

ним хвалився. Так… Скільки вас тут?
— Бродників? — здогадався Медовуха і тицяючи пальцем в кож-

ного, заходився рахувати: 
— Один, два… дев’ятеро нас!
— І моїх шестеро, — додав Дмитро. — А тепер все, що в кап-

шукові, розділи на п’ятнадцять часток.
Медовуха вражено втупився в Дмитра.
— Це ж як розуміти… Ти що — не береш свою половину?
— Ні. Це гроші за мого коня. А я його не продавав і продавати 

не збираюся.
— О, з таким ватагом ми в огонь і воду! — вигукнув Хвесько.
Решта не відповіли. Вони дивилися, як Медовуха розкладав 

гроші на п’ятнадцять стовпчиків. Лише Тимко не втримався і ти-
хенько запитав:

— Дядьку Дмитре, а шестеро ваших — це хто?
— Ти, Петрик, Зейнула…
— Але ж ми ще малі!
— То не має значення. Ви зробили більше, ніж будь-який до-

рослий.
— А ще хто?
— Твій батько, перевізник Панько, мати твого товариша Зей-

нули…
Тимко схвально кивнув.
— Правильно. Вона ліки готувала. Коли б не ті ліки, то вас, 

може, уже й на світі не було.
— Я теж так гадаю, — згодився дядько Дмитро.
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Коли гроші були роздані, він звернувся до бродників:
— А тепер, товариство, ось яка справа... Треба дізнатися, де 

мій кінь.
Бродники зачухали в потилицях.
— Важко сказати, — обізвався нарешті Медовуха. — Знаємо 

лише, що Гирич мав зв’язки з якимсь пройдисвітом на ім’я Метакса. 
Проте де він і хто — того не відаємо.

— Може, Барило щось знає? — подав голос Довбня.
Медовуха махнув рукою.
— Шукай тепер вітра в полі! Він либонь, уже до іншої ватаги 

пристав. Чи сам оголосив себе ватагом. То ж про Барила забудь.
— То яка ваша думка? — наполягав Дмитро.
— Та яка... Тепер вже ясно, як Божий день, що твого коня треба 

знайти за будь-яку ціну. І почати маємо з пошуків того Метакса.
— Так, без нього нам не обійтися, — згодився з Медовухою 

Хвесько. — Але де ти його у біса знайдеш? 
— Схоже, він має промишляти десь на лівому березі, — подав 

голос Панько. — На цьому, себто. Бо саме тут зійшов на берег 
Гирич з Дмитровим конем.

— Ото ж то й кепсько, що на лівому, — зітхнув Хвесько. — Саме 
тут ми востаннє добряче назолили. Треба б пересидіти якийсь час… 

Тимко слухав цю дорослу балачку з роззявленим ротом. Врешті 
не витримав і шарпнув Дмитра за сорочку.

— Дядьку Дмитре, а що, коли я дізнаюся, де ваш кінь? 
На нього подивилися з неприхованим здивуванням.
— Мале, мабуть, захворіло, — зробив висновок Медовуха.
— Я тебе дізнаюся! — обурився Тимків батько. — Ич, ще й мо-

локо на губах не обсохло, а воно туди ж...
— Ні, хлопче, не треба тобі вплутуватися в ці справи, — під-

тримав Тимкового батька і Дмитро. — Ось зведуся на ноги — сам 
займуся пошуками.

— Та я що? Я ж хотів як краще, — оправдався Тимко. 

НА ПОШУКИ КОНЯ

І все ж Тимко вирішив вплутатися. 
Йому навіть не треба було вигадувати якусь причину, аби 

щезнути з Воронівки. Дядько Дмитро попросив його передати 
Зейнулі з матір’ю їхню частку. Мало того, він звелів Медовусі під-
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везти Тимка якнайближче до Сули, але попід очеретами — так, щоб 
сторожові татари нічого не помітили. Бо хто його знає, а раптом 
комусь із них спаде на думку провірити, що там у хлопця за пазухою.

Медовуха підвів Тимка до болота і сказав:
— Мабуть, хлопче, ми з тобою не поїдемо на конях, а попливемо 

човном. Є тут у мене один підходящий.
— У нас із Зейнулою теж є свій човен, — похвалився Тимко.
— Овва! — здивувався Медовуха. — То, може, ви вже й болотом 

плавали?
— Авжеж, — відказав Тимко –Ми з ним майже всі протічки 

вивчили.
Медовусі човник сподобався, проте переходити на нього він 

відмовився.
— Надто вже він у тебе якийсь легкий, — пояснив він.
Так вони й  пливли  — Тимко попереду, а  Медовуха позаду. 

Якийсь час мовчали, а тоді Медовуха зітхнув:
— Ет, і загадав же наш ватаг роботу!
— Це ви про коня? — здогадався Тимко.
— Та про нього ж! То ми оце з ватагою ламаємо голову над тим, 

де він може бути.
— І придумали?
— Та де там! До того ж і небезпечно нашому братові у татар-

ському степу тинятися.
— Це ж чому?
— А ти уяви собі, що буде, коли мене побачать посеред татар-

ського степу з чужим конем? Та навіть найдурніший татарин одразу 
здогадається, щось не те. А тоді…

І Медовуха провів долонею попід шиєю.
— То ви що, не будете його шукати?
— Звісно, що будемо! Але де саме, поки що невідомо. І запитати 

ні в кого.
«Неправда, — подумки заперечив Тимко. — Є Зейнула.»
Дядько Ахмет з тіткою Устиною ніяк не могли повірити своєму 

щастю. Вони цілували то Тимка, то одне одного. Тітка навіть про-
сльозилася. А тоді дядько позичив у сусідів половину барана і вони 
так засиділися навколо багаття, що й  не завважили, як зайшло 
сонце. Тож тітка настояла, аби Тимко залишився у них ночувати, 
бо негоже виганяти дитину на ніч дивлячись. А зранку дядько повів 
усіх за аул, аби показати, які він збирається купити вівці… Так що 
поговорити з Зейнулою вдалося лише тоді, коли Тимко попрощався 
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з дядьком і тіткою і вони разом з Зейнулою подалися до очеретів, 
де був захований човен.

— Метакса, кажеш…— замислено мовив Зейнула, коли Тимко 
замовк. — Ні, серед наших такого немає. Але я чув, як дід Абдула, 
що стереже Ібрагімові табуни, розповідав про нового коня — такого 
лютого, що до нього страшно й підходити. А потім кінь той зник, 
хоча Ібрагім його нікому не продавав. Мабуть, його десь сховали.

— Дізнатися б, де саме…
Зейнула махнув рукою у бік степу.
— Оце коли дивитися з тієї он могили, то можна простежити, 

куди саме їздить Ібрагім-ага. Після того, як щез той кінь, він що-
вечора кудись їздить. Мабуть, провідує його.

— Ага, — сказав Тимко. — Значить, треба прокрастися до тієї 
могили і провірити, що то за кінь…

— А навіщо прокрадатися? — вигукнув Зейнула. — Зачекай…
Він кинувся до юрти. Невдовзі повернувся зі старим малахаєм — 

шапкою, що її татари носять навіть влітку.
— Одягай, — звелів він. 
Ніхто з горошинським татар не звернув уваги на двох пастушків 

у малахаях, що навперегінки мчали у степ. Тож хлопці без перешкод 
дісталися до могили зі зламаним деревом і зупинилися з того боку, 
де їх ніхто з аульських не міг побачити. Затим напригинці видерлися 
на самий вершечок. Зейнула приліг під розлогим шипшиновим 
кущем і помахом руки звелів Тимкові лягти поруч.

— Нашу юрту бачиш? — запитав він.
— Бачу. Вона найближча до Сули.
— Правильно. А юрта Ібрагіма-аги стоїть на протилежному боці, 

перша від степу...
Юрта Ібрагіма-аги була набагато більша за інші. Біля неї диміли 

два тагани і крутилося кілька постатей.
— Он той, товстий, і є Ібрагім-ага, — пояснив Зейнула. — Той, 

що тупотить ногами на худющого. То ти стеж за ним, а я поїду на-
зад. Разом нас не повинні бачити, зрозумів? А ввечері я повернуся.

І Зейнула, тримаючи у поводі другого коня, подався до отари.
Та не встиг, мабуть, він повернутися до своїх овець, як Ібрагімові 

слуги скочили на коней і кинулися в степ. Один лише Ібрагім-ага 
спокійно походжав перед юртою. Схоже, він на щось чекав.

За якийсь час до Ібрагімової юрти почали з’їжджатися татар-
чуки. І коли їх зібралося десятків зо три, Ібрагім-ага почав щось 
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промовляти до них. Тоді змахнув рукою — і хлопчаки полетіли на 
всі боки, наче ними вистрелили з пращі. 

«Що це вони замислили?» — стривожився Тимко, коли побачив, 
як татарчуки уважно придивляються до кожної улоговини і зази
рають під кожен кущ. — Чи не розшукують часом когось?»

Тривога росла в Тимковій душі з кожною хвилиною. Чи знайдуть 
татарчата того «когось» — невідомо. А от що побачать Тимка — то 
вже напевно.

А шукачі були вже неподалік. До могили, на якій зачаївся Тимко, 
наблизився кремезний татарчук. Ще трохи — і він побачить його, 
Тимка. А що станеться потім — хлопець боявся навіть уявити...

КОЦЮБА

Т имків батько прибився з Воронівки ледь не на світанку. 
Він був такий заклопотаний, що навіть забув привітатися. 
Просунув голову до куреня і запитав:

— Сина мого не бачили?
— Ні, — відказав Дмитро. — А що з ним? 
— Кудись пропав, — хрипко відказав Тимків батько. — Вдома 

не ночував.
— Стривай... Він же вчора саме перед обідом відпросився в мене 

до Зейнули. Хотів передати йому гроші.
— Він разом з Медовухою поїхав, — долетів з куреня сонний 

голос Петрика.
— Х-ху, — з полегшенням зітхнув Тимків батько. — О, трохи не 

забув! Староста передавав, що хотів би, Дмитре, сьогодні зустрітися 
з тобою. Каже, має серйозну розмову.

Староста не забарився. Не встигло сонце висушити туман, 
як з боку Воронівки почувся стукіт копит і на галявину вилетів 
вершник.

— Гей, Василю, приймай гостей! — голос у нього був такий, 
що Петрикові спросоння здалося, ніби у нього над вухом бамкнув 
церковний дзвін.

— А чого це ти ні світ ні зоря? — відгукнувся Тимків батько. — 
Я ще й багаття для сніданку не розкладав.

— Що ж, коли таке діло, обійдемося без сніданку. А де твої 
приймаки?
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Дмитро вибрався з куреня в ту мить, коли вершник важко зі-
скочив на землю. Невисокий на зріст, з важкими плечима і товстою, 
засмаглою до чорноти, шиєю він чимось нагадував брилу, яку легше 
обійти чи навіть перестрибнути, аніж зрушити з місця.

— То ти і є той, хто дивом вирвався з Гиричевих пазурів? — за-
питав він і його голос був схожий на голос водяного бугая.

— Так, це я, — сказав Дмитро. — А ти, значить, будеш...
— Староста тутешній. Федором звати. А ще Коцюбою нарекли. 

А тебе як?
— Можеш звати Дмитром Боброком. 
Коцюба зміряв постать Дмитра з голови до ніг. Схоже, оглядом 

залишився задоволений, бо на його засмаглому обличчі з’явилася 
доброзичлива посмішка.

— Бачу, що твої бродники вже дещо повернули тобі. І сорочка, 
видно, зі споду не проста, а залізна, і меч при місці. І знак…

Дмитро мимоволі прикрив груди, де під сорочкою висіла золота 
пластина, єдина пам’ятка про канівського князя Святослава.

— Звідкіля тобі про це відомо?
— В мене в Степу теж є свої очі і вуха, — посміхнувся Коцюба. — 

Тож відаю, як ти порішив Гирича, і як хлопці з твоєї ватаги ледь не 
злапали Гиричевого попихача Барила в ту мить, коли він видобував 
зі схову твій обладунок. І все ж радив би тобі якомога швидше за-
биратися звідсіля.

Дмитрові очі спалахнули гнівом.
— Ти що — виганяєш мене? — запитав він.
— Навпаки, — примирливо загримкотів Коцюба. — Я до того, що 

даремно ти випустив Гиричевого поплічника Барила. Ходять чутки, 
ніби він почав збирати свою ватагу. І передусім хоче поквитатися 
з тобою. Отож я й приїхав, аби порадити тобі перебиратися в інше 
місце.

Дмитро похмуро посміхнувся, поклав долоню на руків’я меча.
— Іншими словами, пропонуєш мені тікати?
Коцюба розвів руками.
— От же ж чоловік! Не про втечу йдеться, про безпеку. Мені 

казали, ніби ти мечем володієш так, що дай Бог кожному. А от 
чи зможеш ти уберегтися від стріли, котра вилетить з хащів якщо 
не сьогодні, то завтра напевно? Повір мені, Барило здатен на все.

— Здогадуюся,  — сказав Боброк.  — І  не тільки здогадуюся. 
Можу навіть показати дещо.
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Він рушив до краю галявини, котра була найближча від болота. 
Розгорнув кущі, коротко кинув:

— Пізнаєш?
На траві горілиць лежав майже навпіл розрубаний чоловік. На

вколо виднілися сліди жорстокої битви.
Коцюба нагнувся над вбитим.
— Твоя робота? — запитав він Дмитра.
— Не моя, не показував би.
— Гарна робота, — похвалив Коцюба. — А цей ніби не наш. 

Втім, хто зна... Гей, Василю, а йди-но сюди!
Тимків батько, побачивши вбитого, заціпенів.
— Це Кувайло, — нарешті сказав він. — З тих, що стояли на 

узліссі, коли сюди прийшов Гирич.
Коцюба пройшовся між кущами. Підняв дві стріли, знайшов 

кривавий слід, що вів до присульських боліт.
— Гарна робота, — повторив він. — Як же ти їх підстеріг?
Дмитро посміхнувся.
— Петрик допоміг, — сказав він. — Якби не він, лежати б мені, 

мабуть, замість цього, — і він кивнув головою на Кувайла.
— Скільки їх було?
— Четверо.
— Мг-мм… А навіщо хлопців своїх розпустив? Ти ж, я чув, ніби 

зібрав свою ватагу?
— Зібрав, — згодився Боброк. — Але не для того, аби ховатися 

за їхніми спинами.
Коцюба пильно подивився на нього.
— А ти не з говірких, — сказав він і невідомо, чого було більше 

в його гучному, мов з бочки, голосі: поваги чи осуду. — Тож я тобі 
ще раз кажу: пішли-но звідсіля. Не тому, що тут небезпечно. 
Є справи важливіші, аніж воювати з Барилом.

— Оце інша розмова...
Дмитро наблизився до куреня, поторсав голу хлоп’ячу п’ятку, 

сказав:
— Петрику, прокидайся. Пора збиратися.
Вони подалися у глибину лісу. Ішли мовчки, сторожко наслуха-

ючи лісове життя. Дмитро все ще накульгував, тож, не зупиняючись, 
зрубав собі ціпок і тепер опирався на нього. 

Позаду плентався Петрик. Він все ще ніяк не міг прокинутися. 
Вчора, коли споночіло, дядько Дмитро загадав йому забратися 

на Тимків поміст і прислухатися до кожного шурхоту. А коли він 
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почує щось підозріле, то повинен закричати пугачем. Це тільки 
зараз Петрик зрозумів, що дядько Дмитро послав його на поміст 
заради його ж, Петрикової, безпеки. Бо хто знає, що було б, якби 
оті злочинці злапали його в курені? Та тоді Петрикові було не до 
роздумувань. Гілки, на яких був налаштований поміст з невеликим 
куреником, розгойдувалися так, що, здавалося, от-от відчахнуться 
від стовбура. Тож Петрик нахапався стільки дрижаків, що, мабуть, 
на все життя вистачить. А що вже грім, а блискавки! Вони шугали 
так, що, здавалося, от-от випалять очі. А після них западала така 
темрява, що годі було розгледіти навіть власні пальці. Все ж під час 
одного зі спалахів Петрик завважив чотири постаті, що скрадалися 
за кущами від болота до куреня, де, на Петрикову думку, все ще 
залишався дядько Дмитро. Петрик і зараз не може пригадати, чи 
крикнув він пугачем, чи просто закричав, попереджаючи дядька 
Дмитра про небезпеку. А при наступному спалахові він побачив, 
що дядько Дмитро з  піднятим мечем поспішає до тих чотирьох 
зовсім не з того боку, де був курінь. Мабуть, теж переховувався 
в лісі. А потім, коли згасла блискавиця, Петрик закричав: «Сюди! 
Ось вони! Ловіть їх!» Так, ніби, крім нього з дядьком, у лісі було 
ще з десятеро. А при наступному спалахові побачив лише дядька 
Дмитра, а  біля його ніг лежав, широко розкинувши руки, один 
з тих чотирьох.

Потім дядько Дмитро допоміг Петрикові злізти на землю (бо 
того не тримали ноги) і вони забралися до куреня. Та після такого 
хіба одразу заснеш? А тут ще треба кудись іти...

Вони йшли довго. Під обід вибралися на пагорб і  подалися 
вузькою, ледь помітною стежиною, що кривуляла поміж беріз та 
ліщинових кущів. Незабаром дісталися до піщаного узлісся, порос-
лого будяками і дикою ружею. По праву руку від них звивалися дві 
глибокі балки, а за ними виднілися крівлі якогось села.

«Ми обійшли навколо Воронівки», — здогадався Петрик.
За якусь сотню кроків Коцюба зупинився перед широким вибал-

ком. Над ним схилився кремезний дуб. Він, як здалося Петрикові, 
аж навшпиньки спирався, аби розгледіти, що робиться на самому 
дні цього вибалку. А там росли кущі, і Петрикове око не одразу 
запримітило між ними чималий курінь.

— Тут ви будете, мов у Бога за пазухою, — сказав Коцюба і зі-
скочив на землю.
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Біля куреня палахкотіло багаття і  якийсь чоловік помішував 
ложкою у казанку. Це був Медовуха. Не відриваючись від діла, він 
зиркнув у бік прибульців і схвально хитнув головою.

— Вчасно прибули, — сказав Медовуха. — Снідання готове. 
— Як ти сюди потрапив? — здивувався Дмитро.
— То все через тебе, отамане, — примружився Медовуха. — Ти 

ж загадав нам бити байдики, доки не покличеш. А оскільки я до 
цього не привчений, тож вирішив найнятися ще й до воронівського 
старости. Буду йому за наймита.

— Теж мені наймит, — насмішкувато прогримкотів Коцюба. — 
З такими наймитами я скоро старцювати піду.

— Сам запросив, — засміявся Медовуха і звернувся до Дмитра. — 
То мені що, отамане, — виселятися звідсіля, чи, може, приймеш 
до себе? Бо ці хороми, — він кивнув у бік куреня, — наш староста 
виділили для тебе.

— Житимете разом, — розпорядився Коцюба, — А ти, кашо-
варе, замість того, аби по-дурному плескати язиком, краще дав би 
поснідати.

— Ну, за цим діло не стане, — відказав Медовуха і підморгнув 
Петрикові. — Ану, хлопче, замість того, аби продавати витрішки, 
ти краще розшукав би там, у правому кутку, клунок із хлібом. А за-
одно й ложки прихопи, коли свої загубили.

Їли мовчки. Врешті Коцюба відсунувся від казана і приліг на 
лікоть.

— Тепер можна і побалакати, — сказав він. — Не питаю, Дмитре, 
звідкіля ти і як сюди потрапив. Дещо вже знаю, а про інше від тебе 
довідаюся, якщо ти не проти. Проте сам відаєш, що часи нині мі-
няються і зараз всі приглядаються один до одного, аби дізнатися, 
хто чим дихає.

— Атож, часи міняються, — підтакнув Медовуха, — Вірніше, 
все повертається на свої місця. Он, кажуть, на київський стіл усівся 
князь Володимир, Ольгердів син. — Медовуха кинув швидкий по-
гляд на Дмитра. — Хоча й не зовсім руський це князь, але ж і не 
татарин.

— Про це побалакаємо іншим разом,  — зупинив його Ко-
цюба. — Якщо він тільки буде. А поки що, Дмитре, хотів би по-
гомоніти ось про що… Тут ми з горошинським аулом збираємося 
один одному пики бити. То чи не позичив би ти нам на цей час 
своїх халамидників?
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— Це ж як збираєтеся битися — по-справжньому чи так собі? — 
поцікавився Дмитро.

Коцюба почухав потилицю.
— Швидше так собі, — сказав він.
— То спочатку пояснив би, що до чого.
— Так я ж до цього і веду...
Ніхто вже й не пам’ятає, з яких часів це повелося. Сталося так, 

що за десятки років горошинські та воронівські мешканці притер-
лися один до одного, дехто навіть у гості навідується. Але щороку 
сідають воронівці на вози і рушають до однієї з присульських ста-
риць. А з іншого боку під’їжджають туди горошинські татари. Хоча 
спочатку воронівці не дуже прагнули таких зустрічей. Проте горо-
шинці все ж настояли. Бо воліли вони подивитися, як молодецький 
татарський кулак ходить по зблідлих від переляку уруських пиках. 
А ті спочатку відбивалися мляво, бо хто ж його відає: а раптом по-
калічиш зопалу котрогось із голомозих — а тобі за це голова з пліч? 
Як не є, а сила і право на татарському, звісно, боці.

Проте, виявляється, горошинські татари були не такими вже 
й кровожерливими. На відміну від своїх одноплеменців, вміли вони 
цінувати силу не лише свого, татарського кулака. То ж потроху смі-
ливішали воронівці, били вже з усього плеча і не задумувалися над 
тим, що буде потім. І все частіше вкривалися ногами бійці з горо-
шинського аулу. Проте й воронівським діставалося непереливки.

— Шосте літо ходжу битися, — закінчив Коцюба і  з непри-
хованою гордістю додав: — Вже втретє виграю лошака за кращий 
кулак. А от з тичкою — гірше нікуди, — зітхнув він.

— Що то за тичка? 
— Звичайна, тільки трохи розцяцькована. Її ставить кожна сто-

рона. Потім сходимося між ними і починаємо розмахувати кулаками. 
І коли горошинські винесуть нас на кулаках за нашу тичку — їхня 
взяла. А коли ми — наша бере. 

— І часто ваша брала?	
— Коли по правді, то ні разу, — ніяково посміхнувся Коцюба. — 

Бо горошинських значно більше. Допоки упораєшся з одним — два 
інші тебе вкладуть. Тому я й питаюся тебе, Дмитре, чи згоден ти 
позичити хлопців для цього діла? Хоч і  зо два десятки кулаків, 
а все ж таки поміч. Тим більше, що ми цього разу придумали дещо 
незвичне.

— Постривай, — зупинив його Дмитро. — Здається, позичати 
чужих — то не по правилах.
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— А вони по правилах? — спалахнув Коцюба. — На ці бої вони 
збирають найбільших зарізяк з  інших аулів! А почнеш розпиту-
вати — виявляється, що то брат, або сват, чи як там у них. А за 
плату, Дмитре, можеш не турбуватися. Знайдемо чим розрахуватися.

— За яку ще плату?
— Коли Гирич виставляв свою ватагу, то брав по барану за 

кожного.
— І ви давали? — обурився Дмитро.
— А куди дінешся. Спробуй не дати — підстережуть, коли від-

вернешся, і поцуплять вдесятеро більше. Чи не правда? — звернувся 
Коцюба до Медовухи.

Той поморщив носа, наче на нього всілася муха. 
— Мене в ці справи не вплутуй, позаяк я не тутешній, — від-

казав він.
Боброк посміхнувся. Цей Медовуха подобався йому все більше.
— Давай, Федоре, домовимося так, — сказав він Коцюбі. — Мої 

бродники прийдуть по першому твоєму знаку. Ніякої платні за це 
їм не треба. Заодно й мене можеш взяти на додачу.

— Але ж ми на мечах поки що битися не збираємося, — не-
рішуче відказав Коцюба. 

— Так я і на кулаках не останній буду, — запевнив Дмитро. — 
Колись, здається, теж був хлопцем.

— Тоді інша справа, — Коцюба розтягнув вуста в широкій по-
смішці. Здається, він зрадів не тому, що Дмитро дав згоду, а тому, 
що той теж колись був хлопцем.

— До речі, — згадав Боброк. — Лукіяне, я просив тебе супро-
водити Тимка до Горошина. Що з ним?

— Супроводити, — насмішкувато гмукнув Медовуха. — Та він 
сам кого завгодно супроводить! Виявляється, вони з Ахметовим 
хлопцем мають човна і плавають болотом, як у власних ночвах. То 
швидше не я його вивів куди треба, а він мене. Так що я тільки 
простежив з очеретів, як він добіг до Ахметової юрти, та й годі.

— І ти не зачекав на нього?
— Навіщо? Він же, кажу, знає те болото як свої п’ять пальців! 

А що таке?
— А те, що він не повернувся.
Обличчя Медовухи видовжилося.
— Овва…— тільки й сказав він.
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СХОВАНКА ДЛЯ КОРШУНА

Т атарчук притримав жеребця і почав розглядати землю саме 
в тому місці, де нещодавно гарцювали коненята Зейнули. 
Тоді смикнув повід і повільно почав підніматися на могилу.

«Все, — з жахом подумав Тимко. — Тепер вже все…».
— Жамсуне! — зненацька долетіло збоку. — Жамсуне, постривай!  
До могили чвалом котив Зейнула. Жамсун притримав коня, 

запитав:
— Чого тобі?
— Знайшов! — радісно волав Зейнула. — Оце тільки-но знайшов!
— Та ну! — кругле обличчя Жамсуна розпливлося в посмішці. 

Він розвернув коня і рушив назустріч Зейнулі.
— У халаті застряг, — сказав Зейнула. — Бачиш, який гострий!
І він простягнув Жамсунові наконечник від стріли. Проте зробив 

це так незграбно, що той упав у густу траву.
— От же ж криворукий! — сердито вигукнув Жамсун і зіскочив 

з коня. — Де ж це він? Ага, осьдечки!
І поки він милувався наконечником, Зейнула хльоснув свого 

коня і вилетів на вершину могили. Зупинився, перехопив наляка
ний Тимків погляд і приклав пальця до вуст. Тоді рушив колами, 
приглядаючись до кожної западини.

— Тут немає нікого, — нарешті сказав він і з’їхав донизу. — 
Їдьмо, Жамсуне, бо бач, де інші хлопці

— Доженемо, — заспокоїв його Жамсун і змахнув нагаєм.
Коли затих перестук копит, Тимко полегшено зітхнув і визир

нув з виїмку. 
Зейнула з  Жамсуном чимдуж гнали до решти хлопців, що 

й  справді від’їхали далеченько. А  ще Тимко помітив, як з  аулу 
на сірому жеребцеві виїхав Ібрагім-ага. Якусь мить він стежив за 
хлопцями, тоді тонко вереснув і вихором помчав до байраку, що 
бовванів на обрії. Там він розвернув жеребця і, розмахуючи руками, 
почав щось кричати до хлопців, після чого ті подалися в об’їзд.

Майже до заходу сонця гасали степом аульські хлопчаки на 
своїх прудконогих коненятах. Поверталися тим же шляхом. За ними 
вже без поспіху їхав Ібрагім-ага. Наразі один з хлопців відірвався 
від гурту і повернув до могили, де зачаївся Тимко. Це був Зейнула. 
Наблизившись до підніжжя, він зістрибнув з коня і заволав на весь 
степ:
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— Чом закульгав? А-а, осьдечки колючку піймав! — і вже значно 
тихіше: — Тимку, ти тут?

— Тут, — відгукнувся Тимко.
— Тільки не визирай, а то ще хтось побачить, — нагадав Зей-

нула. — То ти зрозумів, що трапилося?
— Ні, — зізнався Тимко. — А що саме?
— Ібрагім-ага загадав нам прочесати усе довкола. Чи нема чогось 

підозрілого… Та стій, кажу! — знову крикнув він на весь степ. — 
А кінь, якщо він тільки є, схований, мабуть, в отому байраці. Ви-
зирни, тільки обережно...

Тимко підняв голову зі свого схрону. Зейнула змахнув рукою 
у бік байраку, біля якого з півдня простовбичив Ібрагім-ага, і знову 
схилився над кінським копитом.

— А чого це ти так думаєш, що він там? — запитав Тимко. — 
Бачив його?

— Ні. Але Ібрагім-ага кожному, хто під’їжджав до байраку, ка-
зав, що там вже все обшукано. Точнісінько, як я Жамсунові… То 
що робитимеш далі?

— Мабуть, спробую розвідати, чи справді він там, — відказав 
Тимко.

— Ой, Тимку, будь обережний. Коня того чи не сам богатур 
Сабір стереже, бо щось я його в аулі не бачив. А то такий вже лютий 
слуга, що іншого і знайти важко.

— Я буду дуже обережним, — запевнив Тимко товариша.
Тимко дістався байраку, коли сонце вже сідало за обрій. Пірнув 

у зарослий виямок і почав міркувати, як бути далі. Навряд чи варто 
йому повзати межи кущів, аби знайти кінські сліди. Достатньо до-
чекатися темряви і податися просто на світло багаття. А що багаття 
таки буде — у цьому Тимко не сумнівався. Не стане ж Сабір, чи 
хто там є, цілу ніч сидіти у темряві!

Тимко вже збирався вислизнути з-під куща, коли зі степу до-
линув перестук копит. А ще за хвилину повз нього проїхав Ібрагім-
ага. Їхав спокійно, не озираючись. Ще б пак, все навкруги було 
переглянуто до останньої нори. Біля кривого берестка Ібрагім-ага 
зіскочив на землю, прив’язав коня і подався до вибалка.

Якусь мить Тимко вагався, тоді виповз з-під куща і подався 
слідом.

У вибалку вже стояли такі сутінки, що стежка ледве вгадувалася. 
Тимко намагався ступати якомога обережніше, аби не покотився 
жоден камінчик і  жодна гілочка не тріснула під ногами. Проте 
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острахи його виявилися марними. Ібрагім-ага сходив донизу з та-
ким тріском, наче це був гурт неполоханих кабанів. До того ж він 
без упину лаяв бісову стежку, темряву, кущі, за які не можна було 
вхопитися, не вколовшись.

— Ти де, Сабіре? — врешті нетерплячим голосом покликав Іб
рагім-ага слугу.

— Та де ж я маю бути, — пролунав у відповідь густий голос. — 
Тут я, хазяїне.

Незабаром темрява посвітлішала. Тимко припав до куща і обе-
режно розсунув гілля. Кроків за тридцять від нього потріскувало 
багаття і його відблиски падали на листя.

Перед багаттям плечистий татарин смажив шматки м’яса. Біля 
нього стояв Ібрагім-ага. А далі, куди майже не досягало світло від 
полум’я, переминався з ноги на ногу могутній огир. 

Сабір посунувся убік, жестом запрошуючи хазяїна сісти поруч. 
— Що там за гамір сьогодні учинився, хазяїне? — запитав він. — 

Я вже було подумав, що налетіли уруські бродники.
— Та ні, Аллах милував, — відказав Ібрагім-ага. — Просто щось 

мені останніми днями дуже вже муляло на серці. Бо кажуть, той 
приблудний батир, що порішив Гирича, вже міцно стоїть на ногах. 
А коли так, то напевно зашле в наші степи когось, хто б зміг дізна-
тися про долю його коня. Тому я зібрав недомірків з усього аулу 
і загадав їм понишпорити по всіх усюдах. Може, помітять якусь 
засідку, чи бодай підозрілі сліди.

— Ну і як — знайшли щось?
— Анічогісінько. Даремно я їм по копійці кинув кожному. А тобі 

як тут велося, Сабіре?
— Дякуючи Аллаху, все гаразд. Їм, сплю та дивлюся на цього 

шайтана, — Сабір кивнув на коня. — Забрав би ти його швидше 
звідсіля, хазяїне! А то, чого доброго, ще руку чи навіть голову від-
гризе. У-у, звір! — посварився він на коня величезним кулачиськом. 

Той наче відчув, що мова йде про нього, бо погрозливо хоркнув 
і тупнув ногою.

— Нічого, Сабіре,  — сказав Ібрагім-ага.  — Недовго вже за-
лишається тобі бути з ним. Хасан-бей обіцяв прислати сина свого 
Черкиза, улюбленця славетного полководця — беклербека Мамая. 
А Черкиз забажав приїхати того дня, коли наші батири знову по-
несуть на кулаках воронівських урусів.

Сабір насторожено підвів голову.
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— Чи не хочеш ти, хазяїне, сказати, що під час бойовиська 
з воронівськими урусами я сидітиму саме тут? Невже забув, що мій 
кулак один з найміцніших, і не тільки в улусі?

— Нічого я не забув, — заспокійливо посміхнувся Ібрагім-ага. — 
Я теж хотів би почесати кулаки об уруські пики. І хто ж, як не ти, 
має бути поруч зі мною? А замість тебе я пришлю якогось діда, 
котрому кулачні бої вже ні до чого.

Сабір показав в усмішці міцні зуби.
— Е, хазяїне, в такий день навіть найнемічніші діди не всидять 

в юрті! Втім... Можна старому Усманові сказати. Той хоч і не дочуває 
вже і не добачає — проте блиск копійки розгледить здалеку. І заради 
неї чорта ладен стерегти, не те що оцього уруського розбишаку.

— Це правда, — зареготав Ібрагім.
Далі Тимко не прислухувався до розмови. Полишивши схованку, 

він обережно подерся стрімкою стежиною угору. Край вибалка 
зупинився і ще раз озирнувся навколо, аби запам’ятати це місце. 
Потому, сторожко озираючись, подався до могили, де на нього мав 
чекати Зейнула. 

В небі повільно котився місяць і його раз по раз закривали білі 
пухнасті хмари. Навколо шаленіли цвіркуни. Важкі краплини роси 
скочувалися з високої тирси і незабаром Тимко промок з голови 
до ніг.

Проте вже завиднілася в маревній далині могила з розкаряченим 
всохлим деревом на вершині. Неподалік від неї темнілася рухлива 
маса. Судячи з хоркання, то був табун коней.

Тимко нерішуче зупинився. Підходити близько до коней було 
небезпечно. Вночі вони стають сторожкими і недовірливими, їм 
нічого не варто кинутися на будь-яку живу істоту, що наближається 
до них. Либонь, вважають, що то вовк прийшов по їхні лошата. 
Тож краще дочекатися Зейнули, який, об’їжджаючи табун, колись 
та повинен з’явитися перед Тимкові очі.

І справді, незабаром серед темної кінської маси вирізнилася 
постать табунника. Тимко вже ладен був тихенько свиснути, але 
посвист завмер на його вустах: то був не Зейнула, а якийсь дорос-
лий татарин. Він їхав, опустивши голову на груди — мабуть, спав.

Тимко пригнувся і позадкував у степ. Опинившись на безпеч
ній відстані, став розмірковувати, як бути далі. Отже, Зейнули на 
умовленому місці немає. Чи то забув пригнати сюди коней, чи 
щось із ним трапилося. Так що доведеться обходити табун далеко 
стороною. Та доки його обійдеш пішки, зійде сонце. А вдень до 
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Сули непоміченим не дістанешся, бо там постійно маячить татарська 
сторожа. То як же бути?

Зненацька табунник підняв голову і насторожився. Неподалік 
від нього почувся дзвінкий спів.

— От же ж капосне щеня! — голосно вилаявся табунник. Затим 
задер голову до місяця і заволав на весь степ: — Гей, Зейнуло, за-
мовкнеш ти нарешті чи ні? Стрінемося в аулі — вуха пообриваю!

І його голова знову схилилася на груди.
Серце у  Тимка радісно тьохнуло. Виявляється, не забув про 

нього вірний товариш! Не інакше, як співом своїм підказує Тим-
кові дорогу до свого табуна!

— Нарешті, — полегшено видихнув Зейнула, коли Тимко ви-
пірнув з тирси неподалік від нього. — Я вже боявся, що з тобою 
щось сталося. Геть охрип, а тебе все нема та й нема.

— А що зі мною може статися? — відмахнувся Тимко і скочив 
на коня, якого підвів Зейнула. Тепер всі вагання і страхи полишили 
його. З таким товаришем йому нічого не страшно! — Ти правильно 
здогадався, що Ібрагім-ага заховав коня саме у тому байраці. І спа-
сибі тобі, Зейнуло...

— За що? — здивувався той.
— Як за що? Ти мене сьогодні двічі врятував.
— Таке скажеш… — засоромився Зейнула. — Краще-но допо-

можи мені завернути табун до Сули. А як тільки побачиш когось — 
мерщій нагнись і кидайся в його середину. Бо щось сьогодні сторожа 
роз’їздилася — вже двічі тут була. 

Коли вони наблизилися до Сули, край неба вже зарожевів. 
Зейнула знову розвернув табун у степ, а Тимко, зіскочивши з коня, 
подався в очерети — туди, де був захований човен.

На його величезне здивування в  човні сидів Медовуха. Він 
стиснув Тимка в таких обіймах, що бідоласі сперло подих.

— Ну, Тимку,  — розчулено пробубонів Медовуха.  — Наші 
місця собі не знаходять, а тебе носить невідомо де… Ото рви траву 
та набивай нею штанці, а то батько, мабуть, вже не одну лозину 
виламав для тебе.

— Таке скажете, — посміхнувся Тимко. — Батько ще жодного 
разу не бився. Хіба що потиличника інколи дасть.

— І даремно, — сказав Медовуха. — Я б тобі, хлопче, за такі 
речі не знаю що зробив би… Тс-сс…

З напівімли вималювалися постаті двох верхових. Медовуха схо-
пився за тичку і завмер, готовий щомиті відштовхнутися від берега.
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— Хоч би слідів не помітили, — пошепки забідкався він.
Його побоювання справдилися. Верхові зупинилися біля того 

місця, де Зейнула почав завертати коней. Вони стривожено обмі-
нялися кількома фразами і подалися услід за табуном.

— Молитимемо Бога, аби твій товариш вийшов сухим із води, — 
сказав Медовуха. Він відштовхнувся тичкою і  незабаром човен 
опинився на бистрині. — А тепер розповідай, де тебе носило, — за-
жадав і похитав головою: — Ох, хлопче, і задав же ти нам клопотів!

Тимко змахнув рукою: ет, що там ті клопоти!
— Зате я дізнався, де Ібрагім-ага переховує коня, — сказав він.
— Та невже? — стріпнувся Медовуха. — От молодець! А де саме?
— Знаєте за аулом могилу з засохлим деревом? 
— Ну-ну…
— А  за тією могилою є байрак. І  в ньому Ібрагім-ага ховає 

якогось коня. Вороного такого, аж чорного. Ліва передня бабка 
у нього біла до коліна…

— Оце вже тепліше, хлопче! Навіть гаряче… — Медовуха стук-
нув кулаком по коліну. — Ет, знав би я про це раніше, то позичив 
би у твого товариша коника і сам би подався на розвідку. А там, 
дивись, і довелося б обвести декого навколо пальця!

— І нічого б не вийшло, — розсудливо мовив Тимко. — Того 
коня стереже богатур Сабір, слуга Ібрагіма-аги. Днює і ночує біля 
нього. А зараз із ним і Ібрагім-ага сидить.

Медовуха в задумі посмикав себе за вухо.
— Сабір — це гірше, — нарешті подав він голос. — Знаю я його, 

як облупленого. З ним жарти кепські. Що ж, доведеться, мабуть, 
заявитися туди всією ватагою.

— Не треба ватаги, — сказав Тимко. — Ібрагім-ага сказав Сабі-
рові, що покупець має приїхати в той день, коли відбудеться кулач-
ний бій між нашими та горошинцями. Його звуть Черкизом і він 
син якогось Хасан-бека. А ще він улюбленець беклербека Мамая. 
Що таке беклербек, знаєте?

— Це дуже велика цяця, — пояснив Медовуха. — Це найголов
ніший воєвода у  татарському війську. Та ти не відволікайся, ти 
діло кажи!

— Та я ж і кажу, що під час бійки Сабір не стерегтиме коня. 
Він битиметься поруч з Ібрагімом-агою. А коня замість нього сте-
регтиме старий Усман.
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— Старий Усман — це вже краще, — вдоволено мовив Медо-
вуха. — Це не Сабір, з ним впоратися легше… Ну, Тимку, за такі 
новини беру на себе всі твої потиличники та лозини!

КУЛАЧНИЙ БІЙ

Горошинці подолали брід через Сулу, вибралися на рівний, мов 
стіл, піщаний берег і там отаборилися. Кроків за двісті від них, 
перекриваючи перешийок, розташувалися воронівські вози. 

Поки горошинська та воронівська старшина, зійшовшись межи 
таборами, обговорювала умови майбутнього кулачного бою, біль-
шість прибульців часу даремно не гаяла. За багато літ, проведених 
майже поруч, горошинські і  воронівські не лише встигли пере-
знайомитися, а й заприязнилися, а дехто навіть породичався. Тож 
біля тих і  тих возів снували святково вбрані люди, розшукуючи 
приятелів, знайомих чи родичів.

І першим на ті пошуки подався Василь Хвощ.
— Ви свата мого не зустрічали? — допитувався він у кожного 

стрічного. — Ахмета часом не бачили?
А між воронівськими возами ходив у смугастому халаті Ахмет 

і теж цікавився, чи ніхто не бачив його дорогого свата.
Врешті їм пощастило здибатися неподалік від того місця, де ра-

дилася старшина. Василь обійняв свата так сердечно, ніби рік його 
не бачив. Відсторонився, подивився на радісно усміхнене обличчя 
і обійняв ще сердечніше. А після того діловито запитав:

— То з якого воза почнемо, свате Ахмете?
— Звісно, що з мого, свате Василю.
— Ні-і, свате, так діло не піде...
— Чому не піде? Коли це ви, свате, почали вернути носа від 

моєї бузи?
Василь Хвощ хитро примружився.
— Устининої, свате, — уточнив він. — Та й звідкіля ви взяли, що 

я верну від неї носа? Я ж, слава Богові, не дурний від народження 
і вже що-що, а на цьому ділі тямлюся… Але для порівняння, свате, 
все ж почнемо з моєї.

— Та ні…
Отак перемовляючись, свати й не зчулися, як опинилися біля 

Василевого воза. Наливаючи першу чашу, Хвощ поцікавився:
— А де ж це наші діти, свате?
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— Та, мабуть, подалися на бойовисько, — відказав сват Ахмет, 
скоса стежачи за діями Хвоща.

— Це добре. Ну, свате, якщо здибалися, то випиймо!
Свати дружно припали до чаш. Першим відірвався Василь. Якусь 

хвилю він стояв із заплющеними очима, ніби прислухаючись до 
того, що діється у нього в середині.

— Х-хе! — нарешті задоволено зазначив. — Пішла, дорогенька, 
пішла, як тая брехня по селу!

— Правду кажете, свате, — підтвердив Ахмет і утерся рукавом. 
Тоді покосував очима навсібіч і нишком попрохав: — А у вас того...
сальця копченого часом немає?

— Для вас, свате, все знайдеться. Осьо-о візьміть. А шкода, що 
у вас сало заборонене.

— Еге ж, — згодився Ахмет, захопивши зубами добрячий шмат. 
Потому витер пальці об поли халата. — А тепер, свате, підемо та 
подивимося, що там та як.

— А чи не зарано ми поспішаємо? — заперечив Василь. — Хіба 
нам тут не цікавіше?

— Та звісно… Тільки не тягніть вже за душу, свате!
— Та вже все готово… Ну що ж — хай живе, хто з ким хоче, 

свате Ахмете!
— Хай живе, свате Василю...
А  тим часом на місцину, окреслену двома шеренгами возів, 

почали виходити дорослі чоловіки та хлопці, у яких вже добряче 
потемнішало під носом. Горошинці несли тичку з червоним по-
лотнищем, на якому була зображена татарська голова в  шапці-
малахаї; у воронівців полотнище було блакитне і на ньому палало 
жовтогаряче сонце.

Посеред бойовиська про щось перемовлялися два старезні діди.
— А що ці старі тут роблять? — поцікавився у Коцюби Боброк. 

Він тільки-но приєднався до воронівського гурту з десятком своїх 
бродників. Один лише Медовуха завіявся невідомо куди.

— О, без них жодна вода не святиться, — посміхнувся Коцюба. — 
Це дід Чепіга з нашого боку і Юсуф-бек — з горошинського. Вони 
дадуть знак до битви.

Коцюба мав заклопотаний вигляд. Він то щось підбадьорливо 
бубонів до воронівців, то підносив комусь із них під носа важкого 
кулака:

— Дивися ж мені! Роби так, як домовилися.
Потому поспішав до болота, де кілька воронівців гарячково 

в’язали товсті кулі з очерету. Вив’язавши, клали їх кладкою у гли-
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бину болота, і Коцюба пройшовся по них з тичкою напереваги. 
Діставшись якомога далі, він устромив тичку в купину і тут же ки
нувся назад, бо кулі під вагою його тіла почали тонути.

— Розкидайте кулі к бісовій матері! — вибравшись на сухе, зве-
лів він. А коли кулі були розкидані, продовжив: — Тепера, хлопці, 
діватися нам нікуди. Риска, за яку нас винесуть, он вона, — він 
вказав на тичку, — Тож ми або потопимося — і туди нам дорога, 
або здобудемо татарського знака.

А горошинський старійшина Юсуф-бек тим часом із подивом 
позирав на свого ровесника Чепігу, з яким в роки далекої молодості 
не раз сходився навкулачки. Зазвичай у Чепіги перед бойовиськом 
обличчя було пригніченим, як у людини, якій нічого гарного не 
світить. Проте цього разу ні-ні та й спливала хитра посмішка на 
зморшкуватому, як печена грушка, обличчі уруса. З чого б воно таке?

Юсуф-бек востаннє підозріло поглянув на загадково усміхнене 
обличчя свого давнього супротивника, тоді повернувся до улусників 
і якомога голосніше вигукнув:

— Готові?
— Готові-і... — пролетіло між татарськими бійцями.
— А ви, уруси, готові?
— Готові! — відгукнулися воронівці і найгучніше пролунав го

лос Коцюби.
— То починайте!  — змахнув рукою Юсуф-бек і  вони разом 

з Чепігою поспіхом подріботіли до глядачів.
Шеренги бійців почали сходитися. Наразі Юсуф-бек здивовано 

підняв сиві брови: воронівці на ходу творили щось схоже на клин, 
на вістрі якого опинився кремезний і  довгорукий воронівський 
староста Коцюба.

За хвилину все змішалося. Пролунали перші важкі удари, по-
чулися підбадьорливі вигуки глядачів, що стежили за бойовиськом 
з безпечної відстані. Бо ж у запалі битви бійці не дуже-то розбира-
лися, хто перед ними — гідний боєць, старий дід чи жінка. Особ
ливо коли починали світитися під очима перші синці. Ще й досі 
розповідали, як один урус, котрий через них вже не бачив світу 
Божого, зійшов з шляху і заходився духопелити свого ж таки вола.

Нараз над бойовиськом злетів переможний крик татарських гляда-
чів — горошинські батири зайшли воронівцям за спину. Найметкіші 
з них рвонули до воронівського знака, аби зірвати його і урочисто 
піднести суддям. Проте тут же сторопіло зупинилися: воронівський 
знак стояв посеред трясовини кроків за десять від берега. Один з го-
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рошинських зопалу кинувся до нього і тут же по шию провалився 
в смердюче баговиння. Горошинці витягли його звідтіля і чимдуж 
подалися до бойовиська, бо там творилося щось несусвітенне. 

Взагалі вибрати місце для бійки саме над болотами — то була 
давня затія горошинських татар. Воронівські хоча й  трималися 
міцно, проте їх було замало, аби перемогти. Тож хай побабраються 
в смороді під регіт переможців, хай відчують свою слабкість та ни
цість, а то не одна улуска крадькома задивлялася на чорний вус 
якогось воронівця. А коли ти закаляний з голови до п’ят і від тебе 
за гони тхне смородом — хто ж буде на тебе задивлятися?

Та цього разу воронівці трималися міцно. Відступати вони й не 
думали. Навпаки, схоже було, що вони в цій колотнечі просува-
ються вперед.

А два свати тим часом все ще сиділи на возі. Василь дістав 
з-під сіна другу баклагу з якимось особливим пійлом і заходився 
розливати його по чашах.

— Ні, свате Ахмете, все ж таки ми з вами розумні люди, — при-
мовляв він при цьому. — Ну скажіть, навіщо нам звертати один 
одному носи набік?

— Це нам зовсім ні до чого, — згодився Ахмет, готуючи закуску.
— Устина напевне похвалила б нас за такі речі, — вів далі Василь 

і раптом застиг. — О, а куди ж це вона поділася?
— Та там же, де зараз і всі, — відказав Ахмет і відбатував чи-

малий кусень сала.
— То їй що — подобається, як добрі люди б’ють один одному 

пики? — жахнувся сват Василь.
— Та ні, — заспокоїв його сват Ахмет. — Вона не з тих. Казала, 

що хотіла перекинутися бодай словом зі своїми давніми подругами.
— То інша справа, — схвалив Василь. — Що ж, нехай балакає 

на здоровля. Та й для нас воно краще, бо ніхто не заважатиме… То 
будьте здорові, свате Ахмете, і хай вам щастить в думках про мене!

— Будьмо, дорогий свате Василю!
Витерлися свати рукавами і ще раз добряче закусили.
— А гарно ми з вами сидимо, чи не так? — похвалив себе Ва

силь. — Не те, що всі інші. А ви часом не знаєте, чого вони там так 
валують?

Ахмет зиркнув туди, де над місцем бойовиська здіймалася густа 
курява, затим зневажливо сплюнув на землю і відвернувся.

— Та… то все не з великого розуму, свате Василю. Одні юшку 
з носа пускають, а інші радіють з того.
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— А тому я ще раз кажу, свате, що гарно таки ми з вами вчинили, 
коли відмовилися приставати до гурту. Бо як же воно виходить — 
ви мені життя спасли, а я вам за це маю ребра лічити?

— Чи ви мені, чи я вам, — уточнив сват Ахмет. — Але то дурниці 
все. Наливайте, мабуть, свате, ще по одній та й рушимо до мого воза.

Сват Василь щедрим жестом хлюпнув у чаші. Затим підніс свою 
і урочисто проголосив:

— То ж вип’ємо, дорогий свате, за нас! Бо за нас, крім нас, 
ніхто не вип’є!

— Золоті ваші слова, свате Василю, — розчулився Ахмет. — І де 
ви їх тільки берете?

— І не питайте… Самі просяться на язик, коли здибаю вас, 
свате. Ну, поїхали!

Потому сват Василь послав до рота пучку цибулі і  насварив 
кулаком вола, що озирнувся на них:

— Що, заздриш? Дали б і тобі, так ваш брат ще до цього не 
привчений. А ви, свате, закусюйте, закусюйте! Ось вам ще печеня 
зі свійської гуски, ось яєчка… Слухайте, а вам не здається, що там 
щось не те, га? Замовкли чогось. Може, щось трапилося? 

Сват Ахмет скоса зиркнув у той бік, де здіймалася курява.
— Та ніби все гаразд. Як кричали, так і кричать. 
— А мені, свате, здається, ніби щось воно там не як завжди. 

Чуєте, з вашого боку галасують тихіше, ніж на початку?
Ахмет смикнув плечем. Простягнув руку до баклаги, зробив 

чималий ковток і відказав:
— Та коли воно вам так вже приспічило, свате, то і я не проти 

поглянути… 
І свати, турботливо підтримуючи один одного, почали злазити 

з воза.

ПЕРЕМОЖНИЙ КЛИН

Коцюба рухався на вістрі воронівського клину. Здавалося, 
він тягнув за собою і інших.

— Тримайтеся гурту, хлопці! — гримкотів над полем 
бойовиська його дужий голос. Але це не заважало Коцюбі водночас 
розмахувати важкими, мов довбні, кулаками. — А хто втомився, 
поступися місцем задньому...
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Зненацька один з горошинських спритно вихопився збоку і наніс 
Коцюбі такий удар у щелепу, що воронівський староста опустився 
на коліно і затрусив головою точнісінько так, як це робить кінь, 
коли відганяє надокучливих ґедзів. А нападник вже заносив руку 
для другого удару. Проте вдарити не встиг, бо перед ним зненацька 
виріс Боброк. Майже без розмаху садонув він горошинського ба-
тира в живіт і той, хапаючи повітря широко роззявленим ротом, 
звалився під ноги бійців. 

Тепер Боброк просувався на вістрі воронівського клину. За пів-
кроку від нього перевальцем рухався перевізник Панько. Ніби й не 
міцним він був на вигляд, проте руки мав довгі й кріпкі. Тож не 
одному татаринові довелося слухати джмелів, так і не дотягнувшись 
до Панькового обличчя.

Тих, хто опинився на землі, по можливості не чіпали. Зате того, 
хто вже очуняв і намагався повернутися до бійки, штовхали так, 
що бідолаха знову заривався носом у пилюку. Тих же хитрунів, які 
поповзом вибиралися з бойовиська, аби після перепочинку пристати 
до свого гурту, переймали старійшини. Такі, згідно з древніми пра-
вилами, ставати на прю більше не можуть, бо вважаються втікачами.

Сонце піднялося високо в небі, обпікаючи своїм промінням і без 
того розпашілих супротивників. Піт і кров змішувалися з курявою 
і  обличчя бійців тепер швидше скидалися на недоладні маски. 
Замовкли підбадьорливі крики, звідусіль чулося лише надсадне 
дихання та прокльони тих, кому дісталося більше. Завмерли від 
подиву і сотні глядачів, бо перед їхніми очима творилося щось не-
збагненне: воронівський гурт, хоч і з неймовірним зусиллям, все ж 
просувався в напрямку татарського знака.

Вкрай розгублені горошинські бійці намагалися створити проти 
воронівського клину надійний заслін, проте той щоразу вияв
лявся безсилим. В страшенній тісняві і годі було думати про те, 
аби розмахнутися від усієї душі — своїм дістанеться більше, аніж 
супротивникам. А  в  обміні штурханами перевага була на боці 
більш довгоруких і важких воронівців. Спробували татари зайти зі 
спини — проте не стільки натикалися на тверді кулаки воронівців, 
скільки своїм натиском підштовхували їх ближче до свого ж, горо-
шинського, знаку.

«Гарно йдемо,  — мимоволі відзначив Дмитро.  — Справді 
шеренга на шеренгу тут нічого не дасть, татарів значно більше. 
А клин — спробуй-но підступитися до нього. Молодець Коцюба...»
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Він так і не завважив, коли саме відчахнувся від нього пере
візник Панько. Замість Панька плече-в-плече з Боброком тепер 
просувався незнайомий воронівець середнього віку. Та через якусь 
хвилину його збили з ніг. Проте за спиною вже гримів гучний голос 
воронівського старости, котрий прийшов до тями:

— Ану, пропустіть мене до тих песиголовців! Зараз вони в мене 
на кутні посміються…

Ще через мить він стояв поруч з Боброком і розмахував кулаками 
з такою силою, ніби бійка тільки-но розпочалася.

— А ти, Дмитре... г-гех!.. відпочинь трохи, — видихнув він. — 
Схоже, тобі зараз знайдеться особливе діло!

— Яке саме? — поцікавився Дмитро і ледве встиг відбити та-
тарського кулака, що цілив у  самісіньке око. Удар лівою рукою 
під груди, правою в підборіддя — і ще один татарин звалився під 
ноги. — Яке, питаю, діло?

Коцюба хитнув головою у бік трьох татар, які щось вигукували 
до горошинських:

— Зверни, Дмитре, увагу он на того, що в синьому халаті, — 
сказав він. — То Ібрагім-ага…

— А хто це такий? — поцікавився Дмитро, коли його супротив-
ник відкинувся на руки своїх товаришів. — Він що, головний тут?

— Майже так. А ще він перекупив твого коня у Гирича… Бере-
жись! Молодець, гарно відважив… А поруч з ним його слуга Сабір. 
Молодичок же за ними — то і є справжній покупець на твого коня. 
Це Черкиз, синок Хасан-бека...

Дмитро зупинився. Він навіть не завважив, як хтось штурхонув 
йому в  груди. Важка, сутінкова лють повільно затоплювала все 
його єство.

— Зрозуміло… — хрипко видушив він із себе. — Отже, це Ібра-
гім-ага…

— Він самий, — підтвердив Коцюба, — То бери його на себе, 
а я займуся Сабіром…

Ібрагім-ага трохи припізнився. Вчора вони допізна засиділися 
з Черкизом. А на світанку Черкизові заманулося ще раз поглянути 
на диво-коня. Тож коли вони примчали до Сули, бійка вже розпо-
чалася. Наспіли вони саме в ту хвилину, коли горошинські богатури 
обійшли воронівських урусів зі спини і кинулися до їхнього знака. 
Та на цей раз капосні уруси, схоже, пошили правовірних у дурні. 
І першим поплатився бідолаха Рашит: його майже новий халат був 
геть закаляний бридкою болотяною тванню. А для правовірного 
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викалятися в ній було набагато гірше, аніж у конячій сечі... Хотів 
було Ібрагім-ага гукнути до своїх, щоб рубали очерет і зв’язували 
його в кулі, аби по них дістатися до воронівського знака, проте 
вчасно втримався. Бо хто ж згодиться — навіть з поваги до нього, 
Ібрагіма-аги — воювати з  очеретом у  той час, коли твої кревні 
друзі кривавлять кулаки об нажахані пики невірних! Ні, краще на-
валитися на них непереможним горошинським гуртом, на кулаках 
занести воронівців до їхнього рідного смердючого болота — і вже 
тоді зайнятися уруським знаком.

Проте сталося несподіване — уруси не піддавалися. Всі зусилля 
горошинських батирів затупити воронівський клин були марними...

А що, коли не кидатися, заважаючи один одному, на вістря цього 
клину, а вдарити таким же клином збоку, розсікти урусів навпіл 
і вже тоді топтати їх поодинці? І зробити це треба негайно, бо до 
горошинського знака лишається всього нічого…

Вірний Сабір мав не тільки важкі кулаки, а й виявився напро-
чуд тямовитим. Не встиг Ібрагім-ага викласти свою думку, як Сабір 
уже зібрав десяток найміцніших батирів і посунув на урусів — не 
на вістря їхнього клину, а трохи далі, позад воронівського старости 
і незнайомого кощавого уруса, що вивищувався як між воронів-
ськими, так і горошинськими звитяжцями. Ібрагім-ага, що теж мав 
ваговитого кулака, рухався одразу за Сабіром. Позаду, у супроводі 
двох батирів, просувався Черкиз. 

Натиск виявився успішним. Особливо на початку. Сабір од-
разу ж розметав двох урусів. Третього вклав Ібрагім-ага і тепер хижо 
посміхався, приміряючись до наступної жертви.

Нараз посмішка почала повільно сповзати з обличчя Ібрагіма-
аги: на нього насувався той урус, що разом з Коцюбою бився на 
вістрі воронівського клину. Проте не постать цього уруса настрахала 
його, а сам погляд — холодний, некліпний. На мить Ібрагім-ага 
відчув себе дрібненькою тваринкою під поглядом змія. А коли схаме-
нувся і спробував закритися руками — було вже пізно. Неймовірної 
сили удар зігнув його навпіл, другий підніс у повітря, а від третього 
вибухла щелепа і світ розлетівся на тисячі дрібних скалок. А ще 
через мить поруч з Ібрагімом-агою повільно, мов зрубана квітка, 
опустився син Хасан-бека…

Дмитро стріпнув головою, відганяючи шаленство, і озирнувся. 
Добрий десяток воронівців вже обійшли його. Лише поруч з ним 
стялися, не поступаючись один одному ні на крок, воронівський 
староста і слуга Ібрагіма-аги. Кров заливала їхні обличчя і звитяжці 
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майже нічого вже не бачили. Вони все ще наносили один одному 
могутні удари, здатні звалити з ніг і вола, проте половина з них 
пропадала марно.

А до татарського знака залишалося всього лише кілька кроків.
— Погляньте, свате, що воно діється! — захоплено вигукнув 

Василь Хвощ, коли свати опинилися в гурті глядачів. — Наші ва-
ших б’ють!

— Та вже ж не сліпий, — похмуро відказав сват Ахмет, з-під лоба 
зиркаючи на бойовисько, що повільно, але невпинно наближалося 
до татарського знака.

— А добре ж наші ідуть, матері його ковінька! — не вгавав сват 
Василь і на радощах ляскав себе по колінах. — Ет, шкода, що я за-
раз не з ними!

Сват Ахмет мовчав. Лише туго напиналися жовна на його ще
лепах.

— Не піддавайся, Сабіре! — несподівано для самого себе крикнув 
він. — Та бий же його! Отак, отак!

І стиснуті в кулаки руки повторювали кожен порух Сабірових 
рук.

— Ет, що там ваш Сабір!  — зневажливо змахнув правицею 
Василь Хвощ і при цьому ненароком зачепив вухо свого дорогого 
свата. Той, не відводячи погляду від Сабіра, щосили вгатив свата 
Василя в живіт. Тимків батько з несподіванки гикнув і  зігнувся 
у три погибелі. А коли випростався — обличчя його набрало густого 
бурякового кольору.

— Ага, то оце ви, свате, так… А я ж вас любив більше, ніж брата…
Сват Ахмет, втямивши, що він скоїв, хотів було вибачитися, 

проте не встиг. Кістлявий кулак свата Василя влучив його в самі-
сіньке тім’я.

Тепер сватам було не до споглядання. Вони навіть не бачили, 
як воронівці врешті-решт дісталися до татарського знака. Та що 
там якийсь знак! Навіть коли б зненацька розкололася земля — 
вони все одно не звернули б на те ніякої уваги. Вся їхня увага була 
зосереджена один на одному. То сват Василь на кулаках ніс свата 
Ахмета до того місця, де допіру стояв татарський знак, то сват Ахмет 
тицяв свого дорогого свата Василя писком в землю. У свата Василя 
замість вух виросли дві пампушки, а у свата Ахмета ніс скидався 
на добрячого буряка, яким можна було заправити борщ для цілої 
ватаги. У свата Ахмета було надкушене вухо, зате в його правиці 
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опинилося пасмо волосся з голови свата Василя. І хто знає, скількох 
людських ознак лишилися б свати, якби на те не трапилася Устина.

— Та що ж це ви робите, гаспиди нечестиві!  — заголосила 
вона так, що найближчі воли прищулили вуха. Та оскільки затяті 
супротивники вже давно ні на що не звертали уваги, то вона од-
нією рукою вчепилася в залишки чуприни свата Василя, а іншою 
заходилася гамселити по голомозій голові свого Ахмета. — Люди 
добрі, та розведіть же їх, а то вони порішать одне одного!

Чи то свати вже втомилися, чи то допоміг лемент Ахметової 
дружини, проте вони почали потроху приходити до тями. А отямив
шись, вражено втупилися одне в одного.

— Як же таке могло трапитися, свате Ахмете? — прошамкав 
сват Василь розбитими вустами.

Сват Ахмет обережно погладжував ліве око. Воно сповільна на-
биралося синяви і вже не хотіло дивитися на білий світ.

— А й справді, свате Василю, що це на нас найшло? Я ж не 
хотів вам нічого лихого...

— Ні, свате, тут щось не те… Треба б розібратися, як водиться 
між добрими людьми. 

— Золоті ваші слова, свате Василю...
І свати, ніжно підтримуючи один одного, попленталися до возів.
А переможці та переможені схилялися над озерцями чи просто 

калюжами і змивали з себе сліди нещодавнього побоїська. Затим, 
похитуючись від утоми, поверталися до своїх возів. Спохмурені 
страшенною невдачею, горошинці викупили свого знака, мовчки 
повсідалися на гарби, а хто зміг, то й на коня, і так же похмуро, 
без звичного вереску та вйокання, заходилися перебиратися через 
Сулу на свій, горошинський, бік. Від частування вони відмовилися.

Воронівський староста якийсь час розгублено спостерігав за 
переправою, тоді виплюнув на землю згусток крові і зауважив:

— Ну й біс із ними, нам же більше дістанеться. А коли вони 
такі горді — нехай ходять голодними.

І звелів збиратися додому.
Хлопчаки кинулися заводити волів у ярма, жінки та дівчата за-

ходилися згортати свої рядна, які заздалегідь були розстелені під 
пригощання, а нещодавні бійці скоса зиркали на сіно, що прикри-
вало баклаги, якими так і не судилося скористатися. Один за одним 
вози розверталися і вервечкою потяглися на Воронівку.

На місці колишнього побоїська залишилося два вози. І з одного 
з них час від часу долинало розпачливе:
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— Що ж це ми з вами натворили, свате Ахмете? Погляньте лише 
на себе: у вас же пика геть змінилася в обличчі!

— Повинен сказати, свате Василю, що у вас вона теж не краща… 
То ж будьмо!

СВЯТО

Рипіли вози. Дітлахи ліниво цьвохкали батіжками над волячими 
спинами, а  ті у  відповідь так же ліниво відмахувалися 
хвостами. Спека і  втома зробили свою справу — всі наче 

язика проковтнули. Власне, воронівці все ще не могли повірити 
в  те, що тільки-но сталося. Більше того — дехто з обачливіших 
навіть вважав, що ця перемога не сьогодні-завтра вилізе їм боком. 
Татари ж бо терплять покірливих, проте поразки не вибачають 
навіть сильнішим за себе.

Та чим далі залишалася Сула і  чим ближче було до Воро-
нівки, — тим більше оживали бійці, жвавішими ставали розмови, 
а сміх — голоснішим. Дарма, що багато хто шепелявив, а декому 
синці заважали переможним поглядом споглядати рідні краєвиди. 
А коли в’їхали до воронівського лісу і звідусіль повіяло вологою 
прохолодою — всі раптом відчули, що страшенно зголодніли.

— Ет, куме Семене, треба було б нам спочатку перекусити, а тоді 
уже й збиратися додому, — скаржився сивовусий воронівець своєму 
сусідові, котрий обережно розгинав і згинав розпухлі пальці. — Чи, 
може, я не правий?

— Ще й який правий! Я, здається, оце зараз умняв би цілого 
кабана! І гусака в придачу.

— Гей, старосто! — гукнув хтось із задніх возів. — Може, на 
хвилину зупинимося, поки ще не сконали з голоду?

Коцюба не відповідав. Вони з Боброком про щось неголосно 
розмовляли. І лише коли виїхали з лісу і опинилися на уквітчаній 
леваді з крислатими вербами, за якими виднілися перші воронівські 
обійстя, староста обернувся до своїх.

— А що, братове, зголодніли? — поцікавився він.
— Ще б пак! — загомоніло довкола. — Зранку і ріски в роті не 

було...
— А я кумові вже вп’яте кажу, що увім’яв би цілого кабана...
— То що будемо робити далі? — голос Коцюби легко пере-

вищив усі голоси. — Може, роз’їдемося зараз по своїх дворищах 
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